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Part One

HOW THE WHALE
Kunaunr, P.
K42 MaiteHbkue cka3kH. [= Just So Stories| / Pearsapa Kuniunur; GOT HIS THROAT

COCT.. ananTalua TeKCTa, KOMMEHT., ynpaxHCHHA E. [, BopoHoRBoi,
H. H. Yecoboil. — M. Aipuc-npecc, 2010, — 152 ¢.: 1. — (AH- In thE sea, once upon a tim.e, there was

TTHHCKWH K1vD). .
e s s s a Whale, and he ate fishes. He ate the star-
fish and the garfish, and the crab and the dab,

KHUra 3akoMuT 9HTATEIH ¢ TBOPUECTBOM NIBCCTHOTO AHT.TH HCKOTO MHCATE-
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small fish in all the sea. He was a small Clev-
er Fish, and he swam behind the Whale’s right
ear, so the Whale couldn’t see him. Then the
Whale stood up on his tail and said, “I’m hun-
gry.” And the small Clever Fish said in a small
clever voice, “Noble Whale, have you ever eaten
Man?”

“No,” said the Whale. “What is it like?”

“Nice,” said the small Clever Fish. “Nice
but a little noisy.”

“Then bring me some,” said the Whale.

“One at a time is enoughl,” said the Clev-
er Fish., “Will vyou swim to latitude Fifty
North, longitude Forty West (that is Magic)?
There you will find a Sailor. He 1s sitting on
a raft in the middle of the sea. He has noth-
ing but a knife, and a pair of blue trousers on
and a pair of suspenders (you must not forget
the suspenders). But I must tell you that he 1s
a man of infinite-resource-and-sagacity?.

l One at a time is enough — Jlns mnepsoro pasa
ONHOT'O BIIOJIHE AOCTATOYHO
2a man of infinite-resource-and-sagacity — ueno-

BeK OGe3rpaHuMYHON MyApPOCTH U U300peTaTeNbHOCTU
(Omo ebipaxceHue, xKax u MHozue Opyzue Runnuw-
208CKUE HeO0J0ZU3Mbl, ynompeodriemcsia KAK Ycmou-
YuBoe CIOBOCOLCMAHLE. )

So the Whale swam and swam as fast as
he could. On a raft, in the middle of the sea,
with nothing on but a pair of blue trousers
and a pair of suspenders (you must remember
the suspenders!), and a knife, the Whale found
the Sailor. The man was doing nothing with
his toes in the water. (His Mother let him do
that!)

Then the Whale opened his mouth back
and back and back till it nearly touched his
tail, and he swallowed the Sailor, and the raft
he was sitting on, and his blue trousers, and
the suspenders (which you must not forget),
and the knife. He swallowed them all down in-
to his warm, dark, inside cupboards!. He was
so glad that he turned round three times on
his tail.

But when the Sailor (he was a man of infi-
nite-resource-and-sagacity) got inside the Whale’s
warm, dark, inside cupboards, he jumped and he
bumped, and he pranced and he danced, and he
hit and he bit, and he leaped and he creeped,
and he hopped and he dropped, and he cried and

l inside cupboards — BHyTpeHHUN MKAQUHK (uUMme-
emcea 6 audy xeaydox xuma)
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he sighed! and the Whale felt most unhappy.
(Have you forgotten the suspenders?)

So he said to the Clever Fish, “This man
is very noisy, and besides he is making me hic-
cough?. What shall 1 do?”

“Tell him to come out,” said the Clever Fish.

So he called down to the Sailor, “Come out!
[’ve got the hiccoughs.”

“No, no!” said the Sailor. “Not now. Take
me to England first, and I’ll think about it.”
And he began to dance again.

“It is better to take him home,” said the
Clever Fish to the Whale. “I told you that he is
a man of infinite-resource-and-sagacity.”

So the Whale swam and swam and swam,
as fast as he could for the hiccoughs; and at

1 he jumped and he bumped, and he pranced and
he danced, and he hit and he bit, and he leaped
and he creeped, and he hopped and he dropped,
and he cried and he sighed — on npeiran m nox-
IPBITABAJI, HOMKAMH MOJPBITHUBAJ, OWUICA M CTy-
yajcA, HHOrga OpbIKaJjcs, Majgal IBaAlLaTh pas K
pPANY, KpU4Yaja, OpaJ, TPOMKO CTOHAJ, KOrga COBCEM
VoR yerasl (30ech CHO8A UCNOAb3YEeMcs npuem pum-
MUYECKUX  PUPMOBAHHbIX  NOBMOPOE, NOIMOMY
AUUL HACMOAWUM JIOOUMENAM CA08APel MONCHO
nocogemosams nepegodumbv amy @pas3y 00CA0BHO.)
2 to hiccough — uxkarts

last he saw the land. He came up to the shore,
opened his mouth wide and wide and wide and
the Sailor walked out of his mouth.

But... Can you remember that the Sailor was
a man of infinite-resource-and-sagacity? On his
way back to England he took his knife out and
cut the raft into pieces and then made the grat-
ing with the help of his suspenders (now you
know why you mustn’t forget the suspenders!).
So when the Whale opened his mouth, the Sail-
or put that grating into the Whale’s throat, and
there it stuck!

The Sailor got very happy and he made
a rhyme — By means of a grating [ have
stopped your ating.!

When the Sailor walked out of the Whale's
mouth, he went home to his Mother; and he
married and lived happily.

So did the Whale. But from that day on?,
he ate nothing but very, very small fish because

I By means of a grating I have stopped your at-
ing. — C moMoupi0 pemieTKU 3aTKHYJ Tede A IJ0T-
ry. (ating — cao6o, npudymanmoe KRunauueom.
Imom Heoaozu3M pu@pmyemces co caosom grating.
Odpasosan om opmbl npouieduie’o 8peMeHU 2aazo-
aa to eat — ate ¢ nomowwrw cy@durkca 1ng.)

2 from that day on — ¢ Toro camoro aHs

73



he had the grating in his throat. He couldn’t
cough it out, he couldn’t swallow it down. That
is why whales nowadays never eat men or boys

or little girls.
The small Clever Fish went away as fast as

he could. He hid himself under the Equator. He
was afraid that the Whale could be angry with
him.

The Sailor took the knife home. He was
wearing the blue trousers when he walked out.
But he never wore suspenders because they were
left in the Whale’s throat; and that is the end

of that tale.

Activities

While Reading

Say true, false or I don’t know.

1. The Whale ate all the fishes in the sea.
2. The small Clever Fish swam behind the
Whale’s ear, because the Whale didn’t

want to see him.

3

10.

The Whale found a Sailor in the middle
of the sea.

The Sailor had blue trousers on and
blue suspenders.

The Whale swallowed the raft the Sailor
was sitting on.

When the Sailor found himself inside
the Whale, he became very noisy.

The Sailor was very hungry and cold in-
side the Whale.

The Whale liked to hiccough.

The Whale followed the Clever Fish’s
advice.

The Sailor reached home inside the
Whale.
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Part Two

HOW THE CAMEL
GOT HIS HUMP

Now this is the next tale, and it tells how
the Camel got his big hump.

In the beginning of years!, when the world
was so new, and the Animals just began to
work for Man, there was a Camel, and he lived

'In the beginning of years — B camrele mnepsble
roabl (Ha 3ape »xusHmM)

10

in the middle of a Desert because he did not
want to work. He was very lazy and idle; and
when somebody spoke to him he said “Humph!’1
Just “Humph!” and nothing more.

On Monday morning the Horse came to
him, with a saddle on his back and said, “Cam-
el, O Camel, come out and work like the rest
of us?.”

“Humph!” said the Camel; and the Horse
went away and told the Man.

Then the Dog came to him, with a stick
in his mouth, and said, “Camel, O Camel, come
out and work like the rest of us.”

“Humph!” said the Camel; and the Dog
went away and told the Man.

Then the Ox came to him and said, “Cam-
el, O Camel, come out and work like the rest
of us.”

“Humph!” said the Camel; and the Ox went
away and told the Man.

At the end of the day the Man called the
Horse and the Dog and the Ox together, and
said, “Three, O Three, I am very sorry for you;
but the Camel in the Desert doesn’t work. He

 Humph! — IId! (sockauuarue, svipaxcanuiee Ha-
cMeULKYy U npe3perue)
2 like the rest of us — KakK BCe MBI

11



has not come here and I am going to leave him
alone. So you must work double time! to do his
work, too.”

The Horse, the Dog, and the Ox were very
angry; and they held a very important meeting;
and the lazy Camel came and he laughed at them.
Then he said “Humph!” and went away again.

Soon there came along the Djinn of All
Deserts.

He was travelling in a cloud of dust
(Djinns always travel in a cloud of dust because
it is Magic), and he stopped to talk with the
Horse, the Dog, and the Ox.

“Djinn of All Deserts,” said the Horse, “is
it right for anyone to be idle, when the world
is so new and there is so much work to do?”

“Of course not,” said the Djinn.

“Well,” said the Horse, “there’s an animal
in the middle of vour Desert, with a long neck
and long legs, and he hasn’t done any work since
Monday morning. He doesn’t want to work.”

“Whew!”2 said the Djinn. “That’s my Cam-
el, I am sure that is my Camel. What does he
say about it?”

1 work double time — paGoraTh BABOEe 0OJIBIIIE
2 Whew! — @vw0! (gockauyanue, awvipasicaruiee
yousnenue)

12

“He says ‘Humph!”” said the Dog, “and he
doesn’t want to work.”

“Does he say anything else?”

“Only ‘Humph!”” said the Ox.

“Very good,” said the Djinn. “I will punish
him if you wait a minute.”

The Djinn travelled away in his cloud of
dust, and flew across the Desert. He found the
Camel who was standing idle near a pool of wa-
ter.

“My dear friend,” said the Djinn, “why
don’t you work, when the world is so new and
there is so much work to do?”

“Humph!” said the Camel.

The Djinn sat down and began to think
a Great Magic.

“The Horse, the Dog, and the Ox work
hard because the world is so new,” said the
Djinn. “They had to work double time because
you were idle. I am going to punish you.”

“Humph!” said the Camel.

“Don’t say that silly word again,” said the
Djinn; “you say it too often. Now, listen to me,
Camel. You must work.”

And the Camel said “Humph!” again. And
when he said it he looked at his back, and he
saw that his back began to puff up into a great
big hump.

13



“Do you see that?” said the Djinn. “That’s
your own hump!. You have got it because you did
not work with other animals. Today is Thursday,
and you’ve done no work since Monday when the
work began. Now you are going to work.”

“How can I,” said the Camel, “with this
hump on my back?”

“You haven’t worked for three days,” said
the Djinn. “With this hump on your back you
will be able to work now for three days with-
out eating because you can live on your own
hump and don’t say that I never did anything
for you. Come out of the Desert and join the
Horse, the Dog, and the Ox. And work hard!”

And the Camel came out of the Desert and
joined the Horse, the Dog, and the Ox. And
from that day to this the Camel always wears
a humph (we call it “hump” now, not to hurt
his feelings); but he has never caught up with
the first three days? at the beginning of the
world. And he has never learned how to behave.

L your own hump — TBoi# coberBenubiii Topd (Cao-
ea humph u hump noxoxwu, nHe mawx au? RKuniauhe
noxaseieaem, ymo zopb y aeepdanda noasuaca usi-ia
ez0 npa3dHocmu U 6blCOKOMEPUA. )

2he has never caught up with the first three
days — oH Tak U He HaBepcTaJ Te TPH LHA

14

Activities

o ro—get 8§ & o P =

While Reading

Complete the sentences.

L.

10.

When somebody spoke to the Camel, he
said

First the Horse came to him, with
a on his back.
Then the Dog came to him, with

a in his mouth.

Then the Ox came to him and said

You must work time to do

his work.

The Horse, the Dog, and the Ox were very
and the held a very important
in the middle of the Desert.
Djinn was travelling in a cloud of

across the

He found the Camel who was standing
idle near a

The Horse, the Dog, and the Ox work
hard because the world is so

With this hump on your back you will
be able to wok for three days without
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Part Three

HOW THE RHINOCEROS
GOT HIS SKIN

Once upon a time, on an island in the mid-
dle of the Red Sea, there lived a Parseel. And
the Parsee lived there with nothing but his hat
on and his knife and a cooking-stove (you must
never touch it).

'a Parsee — MOHaX-OTIIEJLHUK U3 ApPeBHENePCHI-
CKOH .peJIUTH03HOM CeKThl B MHAUMN

16

And one day he took flour and water and
sugar and things, and made a cake, which was
two feet across and three feet thick (that’s
magic!)l. And he put it on the stove and he
baked it and he baked it till it was all done
brown and smelt wonderful.

But just as he was going to eat it, he saw
a Rhinoceros coming up to him. The Rhinocer-
os had a horn on his nose, two piggy eyes, and
few manners. In those days the Rhinoceros wore
its skin quite tight, without any folds. All the
same?, he had no manners then, and he has no
manners now, and he never will have any man-
ners. He said, “How!” and the Parsee left that
cake and climbed to the top of a palm-tree. And
the Rhinoceros hit the cooking-stove with his
nose, and the cake fell out, and he put the cake
on the horn of his nose, and he ate it, and he
went away.

Parsee came down from his palm-tree and
put the stove on its legs and sang the short
song:

ltwo feet across and three feet thick (that’s
magic!) — aBa ¢yra B IIUPUHY, TPU (ByTa B BHI-
coTy (@Pym — QaHeauuckas mepa OJAUHbBL, pasHaA
npumepro 30 cm. TouHble pasmepvt nupoza ybedu-
menbHoe doKa3amenbCcmao €20 60AWe0HOU cuabl. )
2 All the same — Tem He MeHee

17



Them that takes cakes
Which the Parsee-man bakes
Makes dreadful mistakes.!

And there was a great deal more in that
than you would think.?

Because, five weeks later, the weather got
very, very hot, and everybody took off all the
clothes they had. The Parsee took off his hat and
the Rhinoceros took off his skin. In those days he
had three buttons on his skin and could easily put
it on and take it off. So he went to the beach,
carrying it over his shoulders, and then he left it
on the beach and went straight into the water.

And he never said anything about the Par-
see’s cake, because he never had any manners,
then and nowadays.

I Them that takes cakes
Which the Parsee-man bakes
Makes dreadful mistakes. —
(), kKag He npas ObBLI TOT,
KTO C'heJl TUpPOoT,
yto Ilapc ucnex.
(OOUH U3 B03MOMNHBLLX BAPUAHMOE CMUXOMEOPHOZO

nepesoda )
2 And there was a great deal more in that than
you would think. — W aro 3Haunao ropasno 00Jib-

1I1e, 4eM Thl MOXKelllb TIOAYMATh.
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One day the Parsee found Rhinoceros’s
skin, and he smiled one smile that ran all
round his face two times. Then he danced three
times round the skin. Then he went home and
put some cake-crumbs in his hat, for the Parsee
never ate anything but cake, and didn’t clean
his house too often. He took that skin, and he
shook that skin, and he scrubbed that skin, and
he rubbed that skin!. Finally it was full of old,
dry, tickly cake-crumbs. Then he climbed to the
top of his palm-tree and waited for the Rhinoc-
eros to come out of the water and put it on.

And the Rhinoceros did. He put it on and
buttoned it up with the three buttons, and it
tickled like cake-crumbs in bed. Then he wanted
to scratch, but that made it worse; and then he
lay down on the sands and rolled and rolled and
rolled, and every time he rolled the cake-crumbs
tickled him worse and worse and worse. Then
he ran to the palm-tree and rubbed and rubbed
and rubbed himself against it. He rubbed so
much and so hard that he rubbed his skin in-

' he shook that skin, and he scrubbed that skin,
and he rubbed that skin — oH morpsc 9Ty IIKY-
PV, OH IOCKpeB, OH IoTep 3Ty WIKYPY (CHO8Q UC-
NOAbL3068AH CMUJUCMUYEeCKUL npuem PpUmmMuLecKux,
PUDMOBUHHLLX NOBMOPOS )

19



to a great fold over his shoulders, and another
fold underneath, where the buttons used to be
(but he rubbed the buttons off), and he rubbed
some more folds over his legs. And he got very
angry, but it didn’t make any difference to the
cake-crumbs!, They were inside his skin and
they tickled. So he went home, very angry and
very scratchy; and from that day to this eve-
ry rhinoceros has great folds in his skin and
a very bad temper (remember the Rhinoceros
have cake-crumbs inside!).

7

Activities

_—'...._

After Reading

Explain why:

1. the Parsee climbed to the top of the
palm-tree when he saw a Rhinoceros.

l'it didn't make any difference to the cake-
crumbs — Ha KpOIIKKM 3TO HEe IIPOM3BEJI0O HM Ma-

JIEUIIEero BIeyaTJeHusd
20}

the Rhinoceros was carrying his skin
over his shoulders.

the Rhinoceros never said anything
about the Parsee’s cake.

the Rhinoceros left his skin on the
beach.

the Parsee smiled when he found Rhi-
noceros’s skin on the beach.

the Parsee had a lot of cake-crumbs all
around his home.

the Parsee put the cake-crumbs into the
Rhinoceros’s skin.

the Rhinoceros rolled and rolled and
rolled on the sand when he put on his
skin full of cake-crumbs.

three buttons from the Rhinoceros’s

skin went off.

10. the Rhinoceros had a bad temper.
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Part Four
HOW THE LEOPARD GOT HIS SPOTS

Once upon a time the Leopard lived in
a place called the Desert.

Remember it was a very hot, yellow Desert,
where everything was of sandy-vellowish! col-
our. The Giraffe and the Zebra and the Ante-
lope and many other animals lived there; and
they were sandy-yellow-brownish all over.

I sandy-yellowish — :xenToBaTo-mecousoro (Ane-
Aubcruit cyppurce -ish asagemca ymenvwumennv-
HblM, NOJoOHO pycckoMy -OBa, -eBa.)

22

The Leopard was the sandiest-yellowest-
brownest of them all, and the colour of his skin
was like the yellowish-greyish-brownish colour
of the Desert.

This was very bad for the Giraffe and the
Zebra and the rest of them, because he could
hide behind a yellowish-greyish-brownish stone
or in the yellowish-greyish-brownish grass, and
when the Giraffe or the Zebra or the Antelope
or the Deer came by, he frightened them to
death. He did it many times indeed!

And, also, there was an Ethiopian. He was
a greyish-brownish-yellowish man that time and
he lived in the Desert with the Leopard. They
hunted together. They were so gcod hunters
that animals didn’t know where to jump!. They
didn’t indeed!

After a long time they learned to run away
from anything that looked like a Leopard or
an Ethiopian; and by and by (the Giraffe be-
gan it, because his legs were the longest) thev
went away from the Desert. They ran for days
and days and days till they came to a great for-

I'didn't know where to jump — 3d. He 3Hanmu, Ky-
Ta ToAAThbCA (AH2AUUCKOE UOUOMAMUYECKOe 6blPa-
xenue to see which way the cat jumps — BbIXKH-
IaTh, NOKa IIOJOMEHWEe OOpelesHuTcs — UCROAb3Y-
emcs 8 npAMOM, @ He 6 NEPeHOCHOM 3HAHEeHUU.)

23



est, full of trees and bushes and stripy, speckly,
patchy-blatchy shadows!, and there they hid. For
days and for days and for days they were stand-
ing half in the shade and half out of it, and the
shadows of the trees were falling on them.

So by and by the Giraffe grew spotty, and
the Zebra grew stripy, and the Antelope and the
Deer grew darker, with little stripes on their
backs. So, though you could hear them and
smell them, you could not see them.

They had a beautiful time in the stripy,
speckly, patchy-blatchy shadows of the forest.
The Leopard and the Ethiopian ran about the
sreyish-yellowish Desert, wondering where all
their breakfasts and their dinners and their teas
had gone?. At last the Leopard and the Ethi-

I stripy, speckly, patchy-blatchy shadows — momo-
CATHIE, IIATHUCTHIE, KpandyaTo-IIITHUCTHIE (Stripy —
nosocaTelii, speckly —  kpanuateiii, patchy-
blatchy — usmenennoe padu pugmut croeo
blotchy — nAaTHuCTEBIN)

2 where all their breakfasts and their dinners and
their teas had gone — xyma nmojeBaiuch HX 3a-
BTpakn, o0eabl ¥ HOOJIIHUKU (Humamenb, HeCO-
MHEHHO, YaviOHemcesa, mak KAk cyujecmsumeibHbie
breakfast, dinner, tea ucnosv3oeaHbt 80 MHONM E-
CMBEHHOM Hucae 048 0003HAYEHUSA HUBOMHbBLX, KO-
mopbie CAYNUAU UM nuuleil.)

24

opian grew so hungry that they ate rats and
rabbits, and then at last they went to the Ba-
boon — the dog-headed, barking Baboon, who is
the Cleverest Animal in all South Africa.

The Leopard said to the Baboon (and it was
a very hot day), “Where have all the animals
gone?”

And the Baboon winked. He knew.

Then the Ethiopian said to the Baboon,
“Can you tell me where all the Fauna is now?”

And the Baboon winked. He knew.

Then the Baboon said, “The animals have
gone into other spots. And my advice to you,
Leopard, is to go into other spots! as soon as
you can!”

And the Ethiopian said, “This is very fine,
but I want to know where the aboriginal Fau-
na has migrated?.” (The Ethiopian always used
long words. He was not a boy but a man!)

' to go into other spots — ¢paseonozusm, o06o3Ha-
YAOUWUDL «NOKPbLMbCA NAMHAMU», BOCNPUHUMAEMCA
Jeonapdom dociogHo, m.e. «noumu 8 Opyzue Me-
cma»

2 where the aboriginal Fauna has migrated — xy-
Ia MUTrpHpoBaja MectHas Gayna (HOmopucmuiye
Ckuit 3gppexm Jdocmuzaemca 3a cuem UCNOAbL306A
HUS KHUNCHOU JeKCUKU U «83DOCAbLX» CJO8.)
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Then the Baboon said, “The Fauna has
joined the Floral, because it was high time for
a change! And my advice to you, Ethiopian, is
to change as soon as you can!”

The Leopard and the Ethiopian went to look
for the Flora and the Fauna, and after many
days they saw a great forest full of trees. And
the shadows of the trees were stripy, speckly,
patchy-blatchy shadows.

“What is this,” said the Leopard, “that is
so dark here, and yet so full of little lights?”

“1 don’t know,” said the Ethiopian, “but
I think it is the Flora. I can smell Giraffe, and
I can hear Giraffe, but I can’t see Giraffe.”

“That’s strange,” said the Leopard. “I think
it is because we have come into the dark for-
est out of the sunshine. I can smell Zebra, and
I can hear Zebra, but I can’t see Zebra.”

“Wait a little,” said the Ethiopian. “It’s
a long time since we have hunted them. Maybe,
we have forgotten what they look like.”

“Oh,” said the Leopard. “I can remem-
ber them very well. Giraffe is about seventeen
feet high?, and it is golden-yellow from head

1 Flora — ¢unopa, MUp pacTeHHH
> about seventeen feet high — oxono 17 dyros
pOCTOM, T. €. IPUMEPHO 9,5 M
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to foot; and Zebra is about four and a half feet
high!, and it is of a greyish-yellowish colour
from head to foot.”

“Oh,” said the Ethiopian, and he looked in-
to the shadows of the forest. “But why can’t
we see them? They must show up? in this dark
place like yellow bananas on a black plate.”

But they didn’t. The Leopard and the Ethi-
opian hunted all day; they could smell their
breakfasts and hear them, they never saw one
of them.

“It is strange,” said the Leopard at last,
“let us wait till it gets dark. This daylight
hunting is a scandall!”

So they waited till it got dark, and soon
the Leopard heard a noise, and he jumped at
the noise?, and it smelt like Zebra, and when
he knocked it down it kicked like Zebra, but
he couldn’t see it. So he said, “Be quiet, O you
person without any form. I am going to sit on
yvour head till morning, because there is some-
thing about you? that I don’t understand.”

! about four and a half feet high — oxoso 4,5
(hyTOB pocToM, T. e. IpuMepHo 1,4 M

“show up — BBIIEJATLCH, YETKO BUIHETHCH

> jumped at the noise — 6pocusics HA WIYM

1 there is something about you — ecre B Tebe

UTO-TO Taroe
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Then he heard a loud noise, and the Ethio-
pian said, “I’ve caught a thing that I can’t see,
It smells like Giraffe, and it kicks like Giraffe,
but it has no form.”

“Sit on its head till morning as I am do-
ing,” said the Leopard.

So they sat down on them till bright morn-
ing-time, and then the Leopard said, “What
have you at your end of the table, Brother?”

The Ethiopian thought and said, “I think it
is Giraffe; but this animal is not orange-brown-
ish from head to foot as the Giraffe was in the
Desert. It is covered all over with brown spots.
What have vou got at your end of the table,
Brother?”

And the Leopard said, “I think it is Zebra;
but this animal is not greyish-yellowish from
head to foot as the Zebra was in the Desert.
It is covered all over with black stripes. What
have you done to yourself, Zebra? Don’t you
know that when you were in the Desert I could
see yvou ten miles off? And now you have no
form.”

“Yes,” said the Zebra, “but this isn’t the
Desert. Can you understand 1t?”

“Yesterday I couldn’t. How did it happen?”

“Let us up,” said the Zebra, “and we will
show vyou.”
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They let the Zebra and the Giraffe get up;
and the Zebra went to some little bushes where
the sunlight fell stripy!, and the Giraffe went
to some tall trees where the shadows fell spotty.

“Now watch,” said the Zebra and the Gi-
raffe. “One — two — three! And where’s your
breakfast?”

The Leopard looked and looked, the Ethio-
pian looked and looked, but they could see on-
ly stripy shadows and spotty shadows in the
forest, but not a Zebra or a Giraffe. They hid
themselves in the shadowy forest.

“Ha! Ha!” said the Ethiopian. “That was
a good trick! Take a lesson by it%, Lecopard.
Well, we must do something. I’m going to do
what the Baboon advised me. He told me to
change; and as I've nothing to change but my
skin I'm going to change that.”

“What to?” said the Leopard.

“To a nice blackish-brownish colour, with
a little red in it. Then they won’t see me in the
stripy, speckly, patchy-blatchy shadows of the
forest.”

So the Ethiopian took some paint and
painted his skin black and brown, with a lit-

' fell stripy — magan moJjocKaMu

> Take a lesson by it — HM3Bjekn M3 3TOro ypoK
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tle red in it. The Leopard looked at him in sur-
prise: for the first time in his life he saw how
a man was changing his skin.

“But what about me?” he said, when the
Ethiopian covered his last little finger with his
fine new black skin.

“Can vou remember what the Baboon ad-
vised you to do? He told you to go into
spots.”

“So 1 did,” said the Leopard. “I went into
other spots as fast as I could. I went into this
spot with you.”

“Oh,” said the Ethiopian, “the Baboon
didn’t mean spots in South Africa. He meant
spots on your skin.”

“What’s the use of that?!” said the Leop-
ard.

“Think of Giraffe,” said the Ethiopian. “Or
if you like stripes, think of Zebra. Spots and
stripes are very useful as you see.”

“Oh,” said the Leopard. “I don’t want to
look like Zebra.”

“Well, make your choice,” said the Ethi-
opian, “because I should like to go hunting
with you, but if you look like a vyellow ba-

' What’s the use of that? — Kakas oT 3TOTO
moab3a?
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nana on a black plate, I shall go hunting
without you.”

“I’ll take spots, then,” said the Leopard,
“but don’t make them too big. I don’t want to
look like Giraffe — no, I don’t.”

“I’Il make them with the ends of my {fin-
gers,” said the Ethiopian.

Then the Ethiopian put his five fingers
close together (there was a lot of black paint
on his new skin) and wherever his five fingers
touched Leopard they left five little black spots,
all close together!, you can see them on any

»

Leopard’s skin.

“Now you are a beauty!” said the Ethio-
pian. “You can lie on the ground and look like
a heap of little stones. You can lie on the rocrs
and look like a piece of rock. You can lie in the
tree and look like sunshine that falls through
the leaves. Think of that and be happy! Now we
are going to hunt.”

So they went away and hunted happily for
many years., That is all.

%

I all close together — 6iu3ko Apyr K APyry

31



Activities

st & § i 5 5 FE————

While Reading

Make the right choice.

L.

Once upon a time the Leopard lived in
a place called

a) the Forest

b) the Field

c) the Desert

d) the Mountain

And, also, there was an Ethiopian who
was that time.

a) greyish-brownish-yellowish
b) bluish-greenish-greyish

c) greyish-reddish-blackish
d) bluish-blackish-brownish

The animals ran for days and days
and days till they came to a great _

a) river
b) forest
c) sea
d) desert
32

4. At last the Leopard and the Ethiopian

grew so that they ate
rats and rabbits.

a) cold
b) tall
c) old
d) hungry

The dog-headed Baboon was
Animal in all South Africa.

a) the Oldest

b) the Strongest

¢) the Most Beautiful
d) the Cleverest

The Baboon advised the Ethiopian

e

a) to follow the Leopard
b) to go into other spots
¢) to go hunting

d) to change

The Ethiopian and the Leopard couldn’t
see the animals in the great forest be-
cause

a) they forgot what the animals looked
like
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10.

b) they came into the dark forest out of
the sunshine

¢) the animals grew stripy and spotty

d) the animals changed their forms and
S1Zes

The Ethiopian said, “I have nothing to

b

change but my

a) clothes
b) shoes
¢) skin
d) spots

“1’1] take spots, then,” said the Leopard,
“but don’t make them too 7

a) small
b) wide
c) stripy
d) big

Now you can see

on any Leopard’s skin.

a) little black spots

b) big blue spots

¢) long brown stripes

d) five small black spots

Part Five
THE ELEPHANT’S CHILD

A long time ago the Elephant had no
trunk. He had only a blackish nose, as big as
a boot, that he could move from side to side:
but he could not pick up things with it.

But there was one Elephant - a new EIl-
ephant — an Elephant’s Child — who was full




of curtiosities!, and so he asked so many ques-
tions! And he lived in Africa, and he filled all
Africa with his questions. He asked his tall
aunt, the Ostrich, why her tail grew just so,
and his tall aunt the Ostrich spanked him with
her hard, hard foot. He asked his tall uncle,
the Giraffe, what made his skin spotty, and his
tall uncle, the Giraffe, spanked him with his
hard, hard foot. And still he was full of curti-
osities! He asked his aunt, the Hippopotamus,
why her eyes were red, and his aunt, the Hip-
popotamus, spanked him with her big, large
foot; and he asked his hairy uncle, the Baboon,
why melons were sweet and juicy, and his hairy
uncle, the Baboon, spanked him with his hairy,
hairy foot. And still he was full of curtiosities!
He asked questions about everything that he
saw, or heard, or felt, or smelt, or touched, and
all his uncles and his aunts spanked him. And
still he was full of curtiosities!

One fine morning this curious Elephant’s
Child asked a new fine question. He asked,
“What does the Crocodile have for dinner?” Then

1 curtiosities — T0O0NBITHAA BEeXJIUBOCTb U.IU BEK-
pBOe JIOBONBITCTRO (cos6o curtiosity, no-eudumony,
00pa308aa0Ce Npu CAUAHUU CJ08 curiosity — Jr000-

IBITCTBO U courtesy — BeKJIMBOCTD)
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everybody said, “Hush!” in a loud voice, and
they spanked him, without stopping, for a long
time. When that was finished, he saw Kolokolo
Bird!, sitting in the middle of the tree and he
said, “My father has spanked me, and my moth-
er has spanked me; all my aunts and uncles have
spanked me for my curtiosities; and still I want
to know what the Crocodile has for dinner!”

Then Kolokolo Bird answered, “Go to the
banks of the great grey-green, greasy? Limpopo
River, and find out.”

That very next morning, this curious Ele-
phant’s Child took a hundred pounds of banan-
as, and a hundred pounds of sugar-cane, and
seventeen melons, and said to all his dear fam-
ilies, “Good-bye. I am going to the great grey-
green, greasy Limpopo River to find out what
the Crocodile has for dinner.” And they all
spanked him once more for luck.

Then he went away, eating melons all the
time, till at last he came to the banks of the
great grey-green, greasy Limpopo River.

| Kolokolo Bird — awiubiiiiennoe HaszeaHue nmuubi
> great greygreen, greasy — OTPOMHOI, 3JIOBOH-
HOH, Cepo-3eJIeHOUu (Jnumembt 006€0UHEHbL QJANU-
mepayuell, no3momy npu nepeande BAMNHO COXPa-
Hums pupmy u pumm.)

37



Now you must know and understand that
till that very week, and day, and hour, and
minute, the curious Elephant’s Child had nev-
er seen a Crocodile, and did not know what

a Crocodile was like.
The first thing that he found was a Bi-Col-

oured-Python-Rock-Snake.
«Fxcuse me,” said the Elephant’s Child
most politely, “but have you ever seen such

a thing as a Crocodile?”
«Have I seen a Crocodile?” said the Bi-Col-

oured-Python-Rock-Snake. “What will you ask

me next?”

“Fxcuse me,” said the Elephant’s Child, “but
could you kindly tell me what he has for dinner?”

Then the Bi-Coloured-Python-Rock-Snake
came down from the rock, and spanked the El-
ephant’s Child with his long, long tail.

«That is strange,” said the Elephant’s
Child, “because my father and my mother, and
my aunt, the Hippopotamus, and my uncle, the
Baboon, have all spanked me for my curtiosi-
ties — and I think this is the same thing'.”

So he said good-bye very politely to the Bi-

Coloured-Python-Rock-Snake, and went on, eat-

' I think this is the same thing — MHe KaeTcHd,
UCTOPUSA IIOBTOPAETCH
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ing melons, till he came up to a log of wood ly-
ing near the great grey-green, greasy Limpopo
River.

But it was really the Crocodile, and the
Crocodile winked one eye — like this!

“Excuse me,” said the Elephant’s Child
most politely, “but have you seen a Crocodile
anywhere about?”

Then the Crocodile winked the other eye,
and lifted half his tail out of the water; and
the Elephant’s Child stepped back, because he
did not want any spanking anymore.

“Come nearer, Little One,” said the Croco-

dile. “Why do you ask such things?”
* said the Elephant’s Child most
politely, “but my father has spanked me, my
mother has spanked me, my tall aunt, the Os-
trich, and my tall uncle, the Giraffe, my aunt,
the Hippopotamus, and my hairy uncle, the Ba-
boon, and the Bi-Coloured-Python-Rock-Snake;
and so, I don’t want to be spanked any more.”

“Come nearer, Little One,” said the Croco-
dile, “because I am the Crocodile.”

Then the Elephant’s Child said, “You are

the Crocodile! Will you please tell me what you
have for dinner?”

“Bxcuse me,’

“Come nearer, Little One,” said the Croco-
dile, “and I’ll tell you.”
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Then the Elephant’s Child put his head
down close to the Crocodile’s mouth, and the
Crocodile caught him by his little nose, which
up to that very week, day, hour, and minute,
had been no bigger than a boot.

«I think,” said the Crocodile — and he said
it between his teeth, like this — “I think today
I will begin with the Elephant’s Child!”

At this, the Elephant’s Child said, speaking
through his nose, like this, “Led go! You are
hurtig be!”!

Then the Bi-Coloured-Python-Rock-Snake
came down from the bank and said, “My young
friend, if you do not now and at this very mo-
ment, pull as hard as you can, it is my opinion
that this gentleman in the elegant green jack-
et” (and by this he meant the Crocodile) “will
get you into the waters of great grey-green,
greasy Limpopo River before you say Jack
Robinson?.

! Led go! You are hurtig be! — Opnycrure Gexns!
Bne 6oawneo! (Caomnenox zoeopum &8 Hoc Let go!
You are hurting mel)

2 before you say Jack Robinson — pasz. TeI M ax-
HyTh He vycneeinb (Komuuveckuii spgpexm docmuza-
emeca meM, UMO BblCOKUIL CMUAUCMUYECKUU MOH
[Tumona cmeHsemcs pa3zo80pHO-HAMUILAPHBLM. )
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This is the way Bi-Coloured-Python-Rock-
Snakes always talked.

Then the Elephant’s Child pulled, and
pulled, and pulled, and his nose began to
stretch. And the Crocodile pulled, and pulled,
and pulled. And the Elephant’s Child’s nose
kept on stretching, and the Elephant’s Child
pulled, and pulled, and pulled, and his nose
kept on stretching; and the Crocodile pulled,
and pulled, and pulled, and at each pull the El-
ephant’s Child’s nose grew longer and longer —
and it hurt him so much!

Then the Elephant’s Child felt very tired,
and he said through his nose, which was now
nearly five feet long, “This is too butch for
be!l”

Then the Bi-Coloured-Python-Rock-Snake
went round the Elephant’s Child’s legs, and
pulled, and the Elephant’s Child pulled, and the
Crocodile pulled; but the Elephant’s Child and
the Bi-Coloured-Python-Rock-Snake pulled hard-
est: and at last the Crocodile let go of the EI-
ephant’s Child’s nose with a sound that you
could hear all up and down the Limpopo.

I This is too butch for be! — Bro yc ciauckom!
(Cronenorx 208opum 6 Hoc This is too much for
me!)
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Then the Elephant’s Child sat down most
hard and sudden!; but first he said “Thank
you” to the Bi-Coloured-Python-Rock-Snake; and
next he put cool banana leaves round his poor
nose, and put it in the great grey-green, greasy
Limpopo to cool.

“What are you doing that for?” said the
Bi-Coloured-Python-Rock-Snake.

“Excuse me,” said the Elephant’s Child,
“but my nose is badly out of shape?, and I am
waiting for it to shrink.”

“Then you will have to wait a long time,”
said the Bi-Coloured-Python-Rock-Snake. “Some
people do not know what is good for them.”

The Elephant’s Child sat there for three
days waiting. But his nose never grew any
shorter. You can see and understand that the
Crocodile pulled it out into a trunk same as all
Elephants have today.

At the end of the third day a fly came and
before he knew what he was..doing, he hit that
fly dead with the end of his trunk.

I'sat down most hard and sudden — kak crosn,
TAK U ceJl U OOJBHO yIapuiacs
“badly out of shape — oueHp CuIbHO HM3MEHUT
(hopmy
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«“Advantage number one!” said the Bi-Col-
oured-Python-Rock-Snake. “I wonder if you
could do a thing like that with your nose as big
as a boot? Try and eat a little now.”

Before he thought what he was doing the
Elephant’s Child put out his trunk and took
a lot of grass, put it into his own mouth.

«“Advantage number two!” said the Bi-Col-
oured-Python-Rock-Snake. “I wonder if you
could do a thing like that with your nose as big
as a boot? Don’t you think the sun is very hot
here?”

“It is,” said the Elephant’s Child, and be-
fore he thought what he was doing he took
some mud from the banks of the great grey-
green, greasy Limpopo, and put it on his head.

“Advantage number three!” said the Bi-Col-
oured-Python-Rock-Snake. “Now how do you feel
about being spanked again!? How would you
like to spank somebody?”

“I should like it very much indeed,” said

the Elephant’s Child.
“Well,” said the Bi-Coloured-Python-Rock-

Snake, “you will find that new nose of yours
very useful to spank people with.”

l how do you feel about being spanked again —
YTO THI TellepPh AyMaellbh HacueT TYMaKOB
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“Thank vou,” said the Elephant’s Child,
“I’ll 'remember that; and now I think I’ll go
home to all my dear family and try.”

So the Elephant’s Child went home across
Africa. When he wanted fruit to eat he pulled
fruit down from a tree, instead of waiting for
it to fall as he used to dol. When he wanted
grass he picked the grass up from the ground,
instead of going on his knees as he used to do.
When the flies became too noisy he broke off
the branch of a tree and they flew away; and
he made himself a new, cool mud-cap when
the sun became hot. When he felt lonely walk-
ing through Africa he sang to himself down his
trunk, and the noise was the loudest.

One dark evening he came back to all his
dear families, and said, “How do you do?” They
were very glad to see him, and immediately
said, “Come here and we will spank you!”

“Pooh,” said the Elephant’s Child. “I don’t
think you know anything about spanking; but
I do, and I’ll show you.”

And so he did.

“0O Bananas!” said they, “where did vyou

learn that, and what have you done to your
nose?”

" as he used to do — kax npe:xie
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“I got a new one from the Crocodile on the
banks of the grey-green, greasy Limpopo Riv-
er,” said the Elephant’s Child. “I asked him
what he had for dinner, and he gave me this to
keep.”

“It looks very ugly,” said his hairy uncle,
the Baboon.

“It does,” said the Elephant’s Child. “But it’s
very useful,” and he picked up his hairy uncle,
the Baboon, by one hairy leg, and off he went.

Then that bad Elephant’s Child spanked
all his dear families for a long time. He pulled
out his Ostrich aunt’s tail; and he caught his
tall uncle, the Giraffe, by the hind leg; and he
shouted at his aunt, the Hippopotamus, and
blew bubbles into her ear when she was sieeping
in the water after meals.

At last things grew so exciting! that bis
dear family went off one by one in a hurry to
the banks of the great grey-green, greasy Lim-
popo River, to get new noses from the Crocodile.

(%

' things grew so exciting — geno NpHMHANTO TakoH

3a0aBHbIM o0Dopor (Caogo exciting — 3a0aBHBIN
Aub dobasagem U3PAGHYI JORI0 IOMOPAd K NPOUC
xodauwemy. )



Activities

After Reading

Who in this story:

1.

=Rl Sl

had a blackish nose at the beginning of
the story and a trunk at the end of it?
was very curious and asked a lot of

guestions?

had a lot of relatives that spanked him
every day?

spanked the Elephant’s Child?

was hairvy?

advised the Elephant to go to the banks
of the great grey-green, greasy Limpopo
River?

was very polite?

winked his eyes?

spoke through the nose?

. went to the banks of the Limpopo River

to get new noses from the Crocodile?

Part Six

THE SING-SONG! OF OLD MAN
KANGAROO

Not always the Kangaroo looked like he
does now. A long time ago he was a Different
Animal with four short legs. He was grey and

I The Sing-Song — 3d. Craszanne (Bamnaga)
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wooly! and very proud of himself and he liked

to dance very much.
One day he danced in the middle of the

Great Sandy Desert and went to the Little God
Nqga at six before breakfast, saying, “Make me
different from all other animals by five this af-
ternoon.”

Up jumped Nga from his sand chair and
shouted, “Go away!”

He was grey and he was woolly, and he was
very proud of himself: he danced in the middle
of Great Hills of Australia, and he went to the
Middle God Nquing.

He came to Nquing at eight after break-
fast, saying, “Make me different from all other
animals; make me, also, wonderfully popular by
five this afternoon.”

Up jumped Nquing from his hole in the
long thick grass and shouted, “Go away!”

He was grey and he was woolly, and he was
very proud of himself: he danced in the mid-
dle of Australia, and he went to the Big God
Ngong.

He came to Nqgong at ten before dinner-
time, saying, “Make me different from all other

"wooly — mepcruerhiii

18

animals; make me popular and wonderfully run
after! by five this afternoon.”

Up jumped Nqong from his bath in the
lake and shouted, “Yes, T willl”

Nqgong called Dingo — Yellow-Dog Din-
go — always hungry, dusty in the sunshine,
and showed him Kangaroo. Nqong said, “Din-
go!l Wake up, Dingo! Do you see that gentleman
dancing over there? He wants to be popular and
wonderfully run after.? Dingo, make him so!”

Up jumped Dingo — Yellow-Dog Dingo —
and said, “What, that cat-rabbit?”

Off ran Dingo — Yellow-Dog Dingo — al-
ways hungry, ran after Kangaroo.

Off went the proud Kangaroo on his four
little legs like a rabbit.

He ran through the Desert; he ran through
the mountains; he ran through the salty lakes:
he ran through the sandy hills; he ran through
the fields; he ran through the forests:; he ran
till his front legs ached.

1

‘run after — rakoifl momyJasapHBIf, YTO 33 HUM BeCe
0eraror
He wants to be ... run after. — On Xouer, uro-

Obl... 3a HuM Oeranu. (Karambyp, 603HUKWUL u3
Ppaseonocudma GeraTe 3a Kem-aubo. HroHe Odenraem
6Ud, WMo noHuMaem co8a Kenzypy OYKEUJbHO.)
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He had to!!

Still ran Dingo — Yellow-Dog Dingo — al-
ways hungry, never getting nearer, never get-
ting farther, ran after Kangaroo.

He had to!
Still ran Kangaroo — 0Old Man Kangaroo.

He ran through the high trees; he ran through
the short trees; he ran through the long grass;
he ran through the short grass; he ran till his

hind legs ached.

He had to!

Still ran Dingo — Yellow-Dog Dingo —
hungrier and hungrier, never getting nearer,
never getting farther; and they came to the
Wollgong River.

Now, there wasn’t any bridge, and there
wasn’t any boat, and Kangaroo didn’t know how
to cross it; so he stood on his legs and hopped.

He hopped like a Kangaroo.

He had to!
First he hopped one vyard?; then he hopped

three yards; then he hopped five yards; his legs
growing stronger; his legs growing longer. He

' He had to! — A uTo ellle eMy OCTaBaJOCh Je-

naTh!
“a yvard — sapx (mepa OAUMHbL, PABHAA NPUMEDHO
I mempy )

hadn’t any time for rest or for drink, and he
wanted them very much.

Still ran Dingo — Yellow-Dog Dingo —
very much surprised, very much hungry, and
wondering what in the world or out of it! made
Old Man Kangaroo hop.

For he hopped like a cricket or a new rub-
ber ball on a nursery floor.

He had to!

He hopped on his hind legs; he stuck out
his tail for a balance-weight? behind him.

He had to!

Still ran Dingo — Tired-Dog Dingo — hun-
grier and hungrier, very much surprised, and
wondering when in the world or out of it would
Old Man Kangaroo stop.

Then came Nqong from his bath in the
salty lake, and said, “It’s five o’clock.”

Down sat Dingo — Poor-Dog Dingo — al-
ways hungry, dusty in the sunshine, tired out.

' what in the world or out of it — me MTOHNMAH,
RaKne e CHJIbI, HeDeCHble MJM 3eMHbIe (Kunqiune
coedurnaem 0sa ycmoituuevlx Gvipawenus what on
the earth u out of this world, mawxum 00pU 30M
noduepkueas kpaiinee yousnenue /[umnzo.)

°stuck out his tail for a balance-weight — pyr-
CTaBUJI XBOCT B KadecTBe NPOTHUBOBeECA
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Down sat Kangaroo — Old Man Kanga-
roo — stuck out his tail like a milking-stool be-
hind him, and said, “That’s finished!”

Then said Nqgong, who is always a gentle-
man, “Why aren’t you thankful to Yellow-Dog
Dingo? Why don’t you thank him for all he has
done for you?”

Then said Kangaroo — Tired Old Kanga-
roo — “He made me leave my home, he didn’t
let me have my meals; he has changed my legs
so I’ll never get back.”

Then said Nqgong, “Didn’t you ask me to
make you different from all other animals, as
well as to make you very truly run after? And
now it is five o’clock.”

“Yes,” said Kangaroo. “I thought you would
do with magic, but this is a practical joke!.”

“Joke!” said Nqong, from his bath. “Say
that again and I’ll call Dingo and he will run
yvour hind legs off.”

“No,” said the Kangaroo. “Legs are legs,
and you needn’t change them so far and so of-
ten. I only meant to explain to Your Lordliness?

la practical joke — rpybGoBatas myTKa, pO3BI-
I'PBIIL

21 only meant to explain to Your Lordliness —
51 npocto xoten o0bsAcCHUTH Baireit Munoctn
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that I’ve had nothing to eat since morning, and
I'm very hungry.”

“Yes,” said Dingo — Yellow-Dog Dingo, —
“I am just in the same situation. I’ve made him
different from all other animals; but what may
I have for my tea?”

Then said Ngong from his bath, “Come and
ask me about it tomorrow, because I'm going to
wash.”

So they were left in the middle of Austral-
ia, Old Man Kangaroo and Yellow-Dog Dingo,
and each said, “That’s your fault.”

(®

Activities

While Reading

Who in this story said it? Why? What was go-
ing on in the story when these words were

said?
1. Go away!
2. Make me different from all other ani-

mals!

33



3. Dingo, make him so!

4. What, that cat-rabbit?

5. Why aren’t you thankful to Yellow-Dog
Dingo?

6. I thought you would do it with Magic,
but this is a practical joke.

7. Legs are legs, and you needn’t change
them so far and so often.

8. I have made him different from all oth-
er animals; but what may I have for my
tea?

9. Come and ask me about it tomorrow,
because I'm going to wash.

10. That’s yvour fault.

v B S —— -

Part Seven

THE BEGINNING
OF THE ARMADILLOS

This is another story of the Far-Off Times!.

In the very middle of those times was a Stick-

L the
MeHa

Far-Off Times — Jlanexwe-npenanexue Bpe-
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ly-Prickly! Hedgehog, and he lived on the banks
of the Amazon River. And he had a friend,
a Slow-Solid Tortoise, who lived on the banks of
the Amazon River too.

But also, in those Far-Off Times, there was
a Painted Jaguar, and he lived on the banks
of the Amazon; and he ate everything that he
could catch. When he could not catch rabbits
or monkeys he ate frogs and mice; and when he
could not catch frogs and mice he went to his
Mother Jaguar, and she told him how to eat
hedgehogs and tortoises.

She said to him so many times: “My son,
when you find a Hedgehog vou must drop him
into the water and then he will uncoil, and
when you catch a Tortoise you must scoop him
out of his shell?2 with your paw.”

One beautiful night on the banks of the
Amazon, Painted Jaguar found Stickly-Prickly
Hedgehog and Slow-Solid Tortoise. They could
not run away, and so Stickly-Prickly curled up

I Stickly-Prickly — nocmosannuwiii anumem exwcuka,
nocmeneHHo npespauiaouiuiica 8 ezo uma;, prickly —
rosounit, stickly — caoso, obpazosannoe Kunaur-
zom om caosa to stick — Topuars.

2 scoop him out of his shell — Brmmapanmars ero us

IIaHIUPA
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into a ball, because he was a Hedgehog, and
Slow-Solid Tortoise drew in his head and feet
into his shell as far as they would go because
he was a Tortoise.

“Now listen to me,” said Painted dJaguar,
“because this is very important. My mother
said that when I meet a Hedgehog 1 must drop
him into the water and then he will uncoil, and
when I meet a Tortoise I must scoop him out
of his shell with my paw. Now which of you is
Hedgehog and which is Tortoise?”

“Are you sure! of what your Mummy told
you?” said Stickly-Prickly Hedgehog. “Didn’t
she tell you that when you uncoil a Tortoise
you must shell him out of the water with
a scoop, and when you paw a Hedgehog you
must drop him on the shell?”

“Are you sure of what your Mummy told
vou?” said Slow-Solid Tortoise. “Didn’t she tell
you that when you water a Hedgehog vou mmust

I Are you sure... — Haasretiuwiuii paszosop Hzyapa
¢ Ewom u UHepenaxoit nocmpoeH HA KOHB8epPCUL.
Herkancaa cmuien caos Mamwvi-Heyapuxu, Exw u Qe-
penaxa cmaparomcea 3anymame Heyapa. Caosa
shell, water, paw npespawiaiomes & znazoavt; a
enazoavt to scoop u to drop cmawHo8imca cyuie-
cmeumenbHblMU.
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drop him into your paw, and when you meet
a Tortoise you must shell him till he uncoils.”

“I don’t think it was at all like that,” said
Painted Jaguar, but he felt a little puzzled;
“but, please, can you say it again?”

“When you scoop water with your paw you
uncoil it with a Hedgehog,” said Stickly-Prickly.
“Remember that, because it’s important.”

“But,” said the Tortoise, “when you paw
your meat you drop it into a Tortoise with
a scoop. Why can’t vou understand?”

“You are making my spots ache,” said
Painted Jaguar; “and besides, I don’t want your
advice at all. T only wanted to know which of
you 1s Hedgehog and which is Tortoise.”

“I shan’t tell you,” said Stickly-Prickly.
“But you can scoop me out of my shell if you
like,”

“Ahal” said Painted Jaguar. “Now I know
that you are Tortoise. You thought I wouldn’t
scoop you out! Now I will.” But the moment
Painted Jaguar touched Stickly-Prickly, his
paw was just filled with prickles. Away went
Stickly-Prickly into the bushes, where it was
too dark to find him. “Now I know he isn’t
Tortoise at all. But” — and then he thought

again — “how do I know that this other is Tor-
toise?”

“But I am Tortoise,” said Slow-Solid. “Your
mother was quite right. She said that you must
scoop me out of my shell with your paw. Begin.”

“You didn’t say she said that a minute
ago,” said Painted Jaguar. “You said she said
something quite different.”

“Well, you mean you say that I said that
she said something quite different, I don’t see
that it makes any difference; because if she said
what you said I said she said, it’s just the same
as if I said what she said she said. On the oth-
er hand, if you think she told you not to uncoil
me with a scoop, not with your paw, I can’t
help that, can 1?”

“But vou said you wanted to be scooped out
of your shell with my paw,” said Painted Jaguar.

“If you think again, you’ll find that
I didn’t say anything like that. I said that your
mother told you to scoop me out of my shell,”
said Slow-Solid.

“What will happen if T do?” said the
Jaguar.

“l don’t know, because I've never been
scooped out of my shell before; but if you want
to see me swim away, drop me into the water.”

“T don’t believe it,” said Painted Jaguar.
“You’ve mixed up all the things my mother

told me to do with the things that you asked
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me whether 1 was sure that she didn’t say, till
I don’t know whether I'm on my head or my
painted tail; and now you come and tell me
something I can understand, and it makes me
more mixy! than before. My mother told me
to drop one of you two into the water, and as
you seem so nervous to be dropped I think vou
don’t want to be dropped. So jump into the
Amazon and be quick about it.”

“I warn you that your Mummy won’t be
pleased. Don’t tell her I didn’t tell you,” said
Slow-Solid.

“If you say another word about what my
mother said —” the Jaguar answered, but he
didn’t finish the sentence. Slow-Solid quietly
jumped into the Amazon, swam under water for
a long way, and came out on the bank where
Stickly-Prickly was waiting for him.

“Safe we are,” said Stickly-Prickly. “I don’t
like Painted Jaguar. What did vou tell him?”

“I told him the truth. I told him that I was
a Tortoise, but he didn’t believe it, and he
made me jump into the river to see if I was,
and I was, and he is surprised. Now he’s gone
to tell his Mummy. Listen to him!”

it makes me more mixy — y mens Bce mepeny-
TAJOCH {MiXy — demckoe CJA080 )

60

They could hear Painted Jaguar calling his
Mother among the trees and the bushes by the
side of the Amazon, till his Mummy came.

“Son, son!” said his mother, “what has hap-
pened?”

“T tried to scoop something with my paw,
and now my paw is full of prickles,” said Paint-
ed Jaguar.

“Son, son!” said his mother, “by the prick-
les in your paw I see that it was a Hedgehog.
You have dropped him into the water., haven't
yvou?”

“T did that to the other animal; and he said
he was a Tortoise, and T didn’t believe him, and
it was quite true, and he jumped into the Ama
zon, and he won’t come up again, and I haven't
anything at all to eat. They are too ciever on
the Amazon for poor me!”

“Son, son!” said his mother, “now listen 1o
me and remember what I say. A Hedgehog curls
himself up into a ball and his prickles stick
out. By this you may know the Hedgehog.”

“I don’t like this old lady,” said Stickly-
Prickly. “I wonder what else she knows?”

“A Tortoise can’t curl himself up,” Mother
Jaguar went on. “He draws his head and legs
into his shell. By this you may know the Tor-
toise.”
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“T don’t like this old lady at all!” said
Slow-Solid Tortoise. “Even Painted Jaguar can’t
forget it. It’s a great pity that you can’t swim,
Stickly-Prickly.”

“Don’t talk to me,” said Stickly-Prickly.
“Listen to Painted Jaguar!”

Painted Jaguar was sitting on the banks of
the Amazon saying to himself:

“Can’t curl, but can swim —
Slow-Solid, that’s him!

Curls up, but can’t swim —
Stickly-Prickly, that’s him!”!

“He’ll never forget it,” said Stickly-Prickly,
“Slow-Solid, I'm going to try to learn to swim.
It may be useful.”

“That’s a good idea!” said Slow-Solid; and
he helped Stickly-Prickly to learn how to swim.

' Can’t curl, but can swim —
Slow-Solid, that’s him!
Curls up, but can’t swim —
Stickly-Prickly, that’s him! —
IlltaBaeTr, He rHeTCcsa —
Yepenaxou 3oBercd!
He nnasaer, crubaerca —
Exxom HaspiBaeTcs!

(0OOUK U3 B03MONCHBIX CMUXOMEOPHLLX BAPUAHINOE
nepesoda )
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“You’ll make a fine swimmer! A little more
practice will make you a regular whale,” said
Slow-Solid. “Now, I'm going to learn to curl up.
It may be useful.”

Stickly-Prickly showed him how to do little
curls and finally Slow-Solid curled up a little.

“Great! You can curl up. Won’t Painted
Jaguar be surprised!!” said Stickly-Prickly.

“Great!” said Slow-Solid, “You can swimn,.
Won’t Painted Jaguar be surprised!”

They went on with their exercises, each help-
ing the other, till morning came. Then they saw
that they became quite different: the prickles of
Stickly-Prickly had melted into one another and
that early morning he looked like a pine-cone,

“Stickly-Prickly,” said Tortoise after break-
fast, “I am not what I was yesterday; that’s
the result of the exercises. I think I look like
a pine-cone too as you do. Won’t Painted Jag-
uar be surprised! Let’s go and find him.”

By and by they found Painted Jaguar and
he was so surprised that he fell three times back-
wards over his painted tail> without stopping.

! Won’t Painted Jaguar be surprised! — To-To
vauBuTca Pacnucaoit Aryap!

2 fell three times backwards over his painted
tail — Tpm pasa NDepeKyBBIPKHYJICA Yepe3 CBOH
cOOCTBEHHBIA XBOCT
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“Good morning!” said Stickly-Prickly. “And
how is your dear Mummy this morning?”

“She is quite well, thank you,” said Paint-
ed Jaguar, “but you must excuse me if T do not
now tell your name.”

“That’s unkind of you,” said Stickly-Prick-
ly. “At this time yesterday you tried to scoop
me out of my shell with your paw.”

“But you hadn’t any shell. It was all prick-
les!,” said Painted Jaguar. “I know it was. Just
look at my paw!”

“That’s unkind of you. At this time vester-
day you told me to jump into the waters of the
Amazon,” said Slow-Solid. “Don’t you remember
what your mother told you?”

“Can’t curl, but can swim —
Stickly-Prickly, that’s him!
Curls up, but can’t swim —
Slow-Solid, that’s him!”

Then they both curled themselves up and
rolled round and round Painted Jaguar till he
felt sick.

Then he called his Mother.

“Mother,” he said, “there are two new ani-
mals in the forest, and the one that you said

L1t was all prickles — Thrl ObLT Beck B MIroJKax
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couldn’t swim, swims, and the one that you
said couldn’t curl up, curls; and both of them
are scaly all over! and, besides, they are rolling
round and round, and I am sick with it.”

“Son, son!” said Mother Jaguar, “a Hedge-
hog is a Hedgehog, and can’t be anything but
a Hedgehog; and a Tortoise is a Tortoise, and
can never be anything else.”

“But it isn’t a Hedgehog, and it isn’t
a Tortoise. It’s a little bit of both, and I don’t
know its name.”

“Everything has its name,” said Moth-
er Jaguar, “I should call it ‘Armadillo’ till
I found out the real one. And I should leave it
alone?.”

So Painted Jaguar did as his Mother told
him; but the curious thing is that from that
day to this no one on the banks of the Amazon
has ever called Stickly-Prickly and Slow-Solid
anything but Armadillo. There are Hedgehogs
and Tortoises in other places, of course (there
are some in my garden); but the real old and
clever animals, with their scales one over anoth-

Lare scaly all over — ¢ HOr 7O TOJIOBBI HOKPBITHI
Yenryen
“1 should leave it alone — g 61 ocraBusa ero B
[HOKOe
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er, like pine-cone scales, that lived on the banks
of the turbid Amazon in the Far-Off Days, are
always called Armadillos.

(%

Activities

et ¢ § 5 B o —

While Reading

Who said these words, and to whom? Who or
what were they talking about?

L.

My dear, when you find him, you must
drop him into the water and then he
will uncoil.

You are making my spots ache and be-
sides, I didn’t want your advice at all.
She was quite right. She said that you
must scoop me out of my shell with
your paw. Begin.

Well, you mean you say that I said
that she said something quite different,
I don’t see that it makes any difference;
because if she said what you said I said
she said, it’s just the same as if I said
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10.

what she said she said. On the other
hand, if you think she told you not to
uncoil me with a scoop, not with your
paw, I can’t help that, can I?

So jump into the Amazon and be quick
about it.

Safe we are, but I don’t like Painted
Jaguar. What did vou tell him?

Son, son! By the prickles in your paw
I see that it was him. You have dropped
him into the water, haven’t you?

They are too clever on the Amazon for
poor me!

I don’t like this old lady. I wonder what
else she knows?

Can’t curl, but can swim —

Slow-Solid, that’s him!

Curls up, but can’t swim —
Stickly-Prickly, that’s him!
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Part Eight

HOW THE FIRST LETTER
WAS WRITTEN

Once upon a most early time! was a Prim-
itive Man. And he lived cavily in a Cave, and
he wore very few clothes, and he couldn’t read

1 Once upon a most early time — Korga-to
napHBIM-gaBHO (Kunauwnz coedunua ycmouiusoe
gbipaxceHue once upon a time u cJhaosocoremaHue
most early, noduepxrnys 0asHOCMb NPOUCXO0AULUX

conbimuil, )
68

and he couldn’t write and he didn’t want to.
His name was Tegumai Bopsulai, but we will
call him Tegumai, for short. And his wife’s
name was Teshumai Tewindrow, but we will
call her Teshumai, for short. And his little girl-
daughter’s name was Taffimai Metallumai, but
I’'m going to call her Taffyl. And they were all
three very happy.

As soon as Taffy could run about she went
everywhere with her Daddy Tegumai, and some-
times they didn’t come home to the Cave till
they were hungry, and then Teshumai Tewin-
drow said, “Where in the world? have vou two
been to? Why are you so dirty? Really, my Teg-
umai, you’re no better than my Taffy.”

One day Tegumai Bopsulai went to the
Wagai River to get some fish for dinner, and
Taffy went too. Tegumai’s spear was made of
wood with shark’s teeth at the end. It was
a very good spear but he broke it.

“There is a lot of fish here! What should
I do?” said Tegumai.

L Taffy — caezka usmenennoe umsa cmapweii dove-
pu Runaunza Josephine — Effie
> Where in the world — Tae xe sto (ycmoiunugoe

CA080COYeManue, ynompebarsemoe 0Oaid YCuaeHUs
IMOUUOHAAbHOU OKPACKU )
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“There’s vour big black spear at home,”
said Taffy. “Let me run back to the Cave and
ask Mummy to give it to me.”

“It’s too far for your little fat legs,” said
Tegumai. “We must make the best of a bad
job.”! He sat down and began to mend the
spear. Taffy sat down too, with her toes in the
water, and thought very hard. Then she said:

“I say, Daddy, isn’t it terrible that you and
[ don’t know how to write, is it? We can’t send
a letter for vour black spear!”

Just then a Stranger-man came along the
river, but he was a Tewara, and he did not
understand Tegumai People. He stopped and
smiled at Taffy, because he had a little girl-
daughter at home. Tegumai went on mending
his spear.

“Come here,” said Taffy. “Do you know
where my Mummy lives?”

And the Stranger said “Um!”

“Silly!” said Taffy, “I only want him to do
what T want him to do and he doesn’t under-
stand me.”

The Stranger-man — a Tewara he was — sat
down on the grass and thought, “This is a very

1 We must make the best of a bad job. — 30.
Ilpugercss Ham ¢ To6ol Kak-HUOYAb BBIKPYYHBATHCH.
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wonderful child. She makes faces.! She must be
the daughter of that Chief who is so great that he
doesn’t look at me.” So he smiled most politely.

“Now,” said Taffy, “I want you to go to
my Mummy, because your legs are longer than
mine, and you won’t fall into the river, and ask
for Daddy’s black spear.”

The Stranger-man (and he was a Tewara)
thought, “This is a very, very wonderful child.
She shouts at me, but I don’t understand
a word of what she says. But if I don’t do what
she wants, I think that the Chief will be an-
gry.” He got up and found a big piece of bark
and gave it to Taffy. He did this to show that
his heart was as white as the birch-bark?; but
Tafty didn’t quite understand. “Oh!” sail she.
“Now I see! You want my Mummy’s address? Of
course I can’t write, but I can draw pictures.
Can I have the shark’s tooth, please?”

The Stranger (and he was a Tewara) thought,
“This is a very, very wonderful child. My shark’s
tooth is magic, and I know that nobody can
touch it.”

! She makes faces. — OHa KODYHUT DOIKHUIIBI.

“that his heart was as white as the birch-bark —
YTO Ha CepAlle y Hero HeT YepHbIX MBICJAEH, U OY-
111a y Hero Geyag Kak bOepecra
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Qo he gave Taffy the shark’s tooth, and
she said, “Now, I’ll draw you some beautiful
pictures! You can look over my shoulder. First
I’ll draw Daddy fishing. It isn’t very like him!;
but Mummy will know because his spear is bro-
ken. Well, I’ll draw the spear that he wants. It
looks as if it was sticking in the Daddy’s back?,
but that’s because the piece of bark is not big.
That’s the spear I want you to bring; so TI’ll
draw a picture of me. My hair doesn’t stand
up like I’ve drawn, but it’s easier to draw that
way. Now I’'ll draw you. I think you’re very
nice really, but I can’t make you nice in the
picture, so I’'m sorry.”

The Stranger-man (and he was a Te-
wara) smiled. He thought, “I think a big bat-
tle is going somewhere about, because this girl
has drawn the Chief with spears in his back.
I think she wants me to call all the great
Chief’s people to help him.”

“Look,” said Taffy, “now I’ve drawn you,
and I’ve put the spear into your hand. Don’t

1Tt isnt very like him — He ouyeHB-TO IOXOX IIO-
NYUUJICS

It looks as if it was sticking in the Daddy’s
back — Kasxerca, 4uTo OHO TOpPYMT K3 NAIUHOU
CIIUHEL
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forget to bring it. Now I’ll show you how to
find my Mummy’s living-address!. You go on
and on till you come to two trees (those are
trees), and then you go over a hill (that’s
a hill), and then you come into a swamp full
of beavers. I’ve drawn only their heads, and
that’s all you’ll see of them?. Be careful! Don’t
fall in the swamp! Then our Cave... It isn’t as
high as the hills, but I can’t draw things very
small. That’s my Mummy near our cave. She
is beautiful. She is the most beautiful Mummy.
You don’t think I have drawn her beautiful, do
you? Please don’t forget about the spear! I have
drawn the black spear outside the cave, but
it’s inside really. You will show the picture to
my Mummy and she will give it to you. I have
drawn my Mother with her hands up because
I know she’ll be so pleased to see you. Isn’t it
a beautiful picture?”

The Stranger-man (and he was a Tewara)
looked at the picture and he said, “If 1 do not
bring Chief’s people to help him, he will be
killed by his enemies. Now I see why the great
Chief doesn’t look at me! He knows that his en-

1 living-address — anpec (demckoe ebipacenue)
2 that’s all you’ll see of them — Bexpr TOJBKO MX
THI U YBUJUIIE
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emies are hiding in the bushes and will see the
letter. That’s why he has turned his back, and
the wonderful child has drawn the terrible pic-
ture showing me his difficultiesl. I will get help
for him from his tribe.”

He did not even ask Taffy the road, but
ran off like the wind, with the birch-bark in his
hand.

“Don’t ask me questions,” said Taffy to her
Daddy, “and when you know all about it, and
you’ll be surprised. You don’t know how sur-
prised you’ll be, Daddy!”

“Very well,” said Tegumai, and went on
fishing.

The Stranger-man — did you know he was
a Tewara? — ran and ran, till he found Teshu-
mal Tewindrow at the door of her Cave. She
was talking to some other Primitive ladies who
had come in to a Primitive lunch. Taffy looked
like Teshumai, so the Stranger-man smiled po-
litely and gave Teshumai the picture.

When Teshumai saw the picture she cried
ocut and flew at the Stranger-man. The oth-
er Primitive ladies at once knocked him down2

' showing me his difficulties — wuzobpasaiomyio
BCE €r0 TPYAHOCTH

“ knocked him down — [oBamHIM €0 HA BeMILIO
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and sat on him in a long line of six, while Te-
shumai pulled his hair. “Now I understand eve-
rything,” she said. “He has stuck my Tegumai
all full of spears!, and poor Taffy was afraid
of him and her hair stands all on end; and now
he brings me that terrible picture! Look!” She
showed the picture to all the Primitive ladies
sitting on the Stranger-man. “Here i1s my Teg-
umai with his arm broken; here is a spear in
his back: here is a man with a spear ready to
throw; here is another man throwing a spear
from a Cave, and here are a lot of people” (they
were Taffy’s beavers really, but they did look
rather like people) “coming up behind Tegumai.
Isn’t it shocking!”

“Most shocking!” said the Primitive ia-
dies, and they called together all the chiefs of
the Tegumai people, who told the Stranger-man
to lead them down to the river and show them
where poor Taffy was.

By this time the Stranger-man felt a Iit-
tle nervous with six Primitive ladies sitting on
him. He did not understand a word they were
saying but he led them back to the bank of the
Wagai River, and there they found Taffy sit-

l He has stuck my Tegumai all full of spears —
OH yTeikan moero TerymMas KOIbAMH

T
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ting on green grass, and Tegumai fishing with
his mended spear.

“Well, you have been quick!” said Taffy. “But
why did you bring so many people? Daddy dear,
this is my surprise. Are you surprised, Daddy?”

“Very,” said Tegumai; “but I think there
will be no more fishing today. Why, the dear,
kind, nice, clean, quiet Tegumai People! are
here, Taffy?”

And so they were. First of all walked Te-
shumai Tewindrow and the other Primitive la-
dies. Behind them came the poor Stranger-man.
Behind them came the Tegumai People. They

were all there, dancing and shouting, and Tegu-
mai thanked them a lot.

Then Teshumai Tewindrow ran down and
kissed Taffy indeed.

“l can see you haven’t brought my Daddy’s
black spear,” said Taffy. “And what are you do-
ing to my nice Stranger-man?”

But Teshumai Tewindrow didn’t answer her
question. “Where are the bad people who speared
you, my darling?” she asked her daughter.

=,

1the dear, kind, nice, clean, quiet Tegumai
People — munwie, godpble, Kpacusble, UHCTEHBKUE
U CIOKOWHEHBKME TeryMadmbel (Jdmu onpedeienHus
nepedaom pacmyujee pasopaxcerue Tezymas.)
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“There weren’t any,” said Tegumai.
“My only visitor this morning was the poor
Stranger-man that you are trying to kill. Aren’t
you well, or are you ill?! O Tegumal People?”

“He came with a terrible picture,” said the

" Head Chief, “a picture that showed you were

full of spears.”

“BEr — um — That was me who gave him
that picture?,” said Taffy.

“You!” said the Tegumai People all togeth-
er. “You?”

“Taffy dear, I'm afraid we are going to
have a little problem,” said her Daddy and he
put his arm round her.

“Explain! Explain! Explain!” said the Chief of
the Tegumai People, and he hopped on one fcot.

“I wanted the Stranger-man to bring Dad-
dy’s spear, so I drew the picture,” said Tatty.
“There was only one spear, not many. I drew it
three times to make sure®. Now I can see that

I Aren’t you well, or are you ill? — C TobGou Bce
He B INOpsijKe WIM He Bce B mopsaake? ([Jee wacmu
amozo eonpoca 0003Ha¥awm OOHO U mo Xe, 8 p¢
yabmame 4ezo u €o30aemcA HOMOpUCMULecKul ¢

pexm. )
2 That was me who gave him that picture — Tax

9TO Ke A NajJa eMYy KapTUHKY
3 to make sure — gy sACHOCTH
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they look as if they stuck into Daddy’s head —
the birch-bark was too smalll And those things
that Mummy called bad people are my beavers.
I drew them to show him the way through the
swamp; and I drew Mummy near the Cave look-
ing pleased because he is a nice Stranger-man,
and I think you are just the stupidest people in
the world,” said Taffy. “He is a very nice man!”

Nobody said anything at all for a long
time, till the Chief laughed; then the Stranger-
man (who was a Tewara) laughed; then Tegumai
laughed till he fell down; then all the People
laughed more and worse and louder. The only
people who did not laugh were Teshumai Tewin-
drow and all the Primitive ladies. They were
very polite to all their husbands, and said “idi-
ot!” ever so often.

Then the Chief of the Tegumai People cried
and said and sang, “O Taffy, you have made
a Great Invention!”

“I didn’t want to! I only wanted Daddy’s
black spear,” said Taffy.

“Never mind.! It is a Great Invention,
and some day men will call it writing. Now it
1s only pictures, and, as we have seen today,
pictures are not always easy for understand-

! Never mind. — Bce pagno.

8

ing. But a time will come, O Babe of Tegumal,
when we shall make letters — all twenty-six of
them — and when we shall be able to read as
well as to write, and then we shall always say
exactly what we mean without any mistakes!”

“I shall be glad of that,” said Taffy, “but
today you’ve brought all spears of the Tegumai
People but you’ve forgotten my Daddy’s black
spear.”

Then the Chief cried and said and sang,
“Taffy dear, the next time you write a picture-
letter, send a man who can talk our language
with it, to explain what it means!. As you can
see, it’s very bad for the Tegumai People, and,
as you can see, it surprises the stranger.”

From that day on, very few little girls have
ever liked learning to read or write. Most of
them like to draw pictures and play about® with
their Daddies — just like Taity.

(%

I who can talk our language, to explain what it
means — KOTOpPbI yMeeT TOBOPHUTh HA HALIEM
A3bIKe, YyTOOGLI OH CMOT Pas3bACHUTh, UTO o0O3Ha4a-

0T KapTHHKH
2 to play about — wurparts Hemozauexy
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Activities

il v 8§ § 2 Ee——

After Reading

Find the right answer.

1.

What was Tegumai Bopsulai like?

a) He lived in the forest.

b) He couldn’t read and he couldn’t
write.

¢) He had no children.
d) He was short and wore no clothes.

What is not true about the Tegumai
family?

a) Tegumai’s wife was beautiful.

b) Their daughter Taffy was never
dirty.

¢) Their daughter Taffy couldn’t draw.

d) Tegumai went fishing with his spear.

Why did Tegumai not tTet his daughter
Taffy go home and bring him his black
spear?

a) There was no fish in the river that
day and he didn’t need a spear.

b) They were a long way from their Cave.
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c) His daughter’s legs were too fat for
that.
d) He decided to send a letter.

What is true about a Stranger-man?

a) He was a very ugly man and every-
body was afraid of him.
b) He couldn’t speak the Tegumai lan-

guage.
¢) He didn’t like Taffy.
d) He was not polite.

What did Taffy ask the Stranger-man
to do?

a) She asked him to draw a picture of
the beaver-swamp.
b) She asked him to write a letter to

her Mummy.
¢) She asked him not to shout at her.
d) She asked him to bring Tegumail's

black spear.

What did Taffy draw her picture with?

a) with a pencil

b) with a shark’s bone
c) with a black spear
d) with a shark’s tooth
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7. What picture did Taffy draw? 10. What mistake did Taffy make in her

a) It was a portrait of her family. picture?
b) It was a picture-letter. a) She drew too many spears in her pic-
¢) She couldn’t draw well, so the pic- ture.

ture was very poor. b) She drew her Mummy with no hair.
d) She drew a very big colourful pic- ¢) She didn’t draw their Cave.

ture. d) She didn’t draw beavers.

8. What did Taffy draw in the picture?

a) She drew a battle.

b) She drew some bad people in the
swamp.

¢c) She drew her Daddy full of spears.

d) She drew her Mummy with her hands

up.

9. Why did all the Tegumai People came
to the river where Tegumai and his
daughter were fishing?

a) They brought him his black spear.

b) They were very hungry and wanted
to get some fish for dinner.

c) They wanted to help Tegumai and his
daughter.

d) They wanted to kill the Stranger-man
there.
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Part Nine
HOW THE ALPHABET WAS MADE

The week after Taffy made that little mis-
take about her Daddy’s spear and the Stranger-
man and the picture-letter and all, she went
fishing again with her Daddy.

When Tegumai was busy fishing, Taffy had
an idea and she said, “Daddy, I've thought of a se-
cret surprise. You make a sound — any sound.”
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“Ah!” said Tegumai. “Will that do to begin
with?”1

“Yes,” said Taffy. “You look just like
a carp-fish with its mouth open. Say it again,
please.”

“Ah! ah! ah!” said her Daddy. “But what
far>

“It’s part of my secret surprise. Please, say
ah, Daddy, and keep your mouth open. I'm go-
ing to draw a carp-fish’s mouth wide-open.”

“What for?” said her Daddy.

“Don’t you see?” said Taffy. “That will be
our little secret surprise. When I draw a carp-
fish with his mouth open in our Cave, vou will
remember that ah-sound. Then we can piay that
it was me jumped out of the dark and surprised
yvou with that noise? — same as I did in the
forest last winter.”

“Really?” said her Daddy. “Go on, Taffy.”

“Oh!” she said. “I can’t draw a carp-fish,
because it is difficult for me but T can draw

1J1A [1epBOTO pasa?

2we can play that it was me jumped out of the
dark and surprised you with that noise — y Hac
OyaeT Takasd Mrpa: BpoJe i BbBICKAKHMBAK H3 TEMHO-
Tl U Oyramp Teb0A 3THUM KPHKOM
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a carp-fish’s mouth. Well, here’s a carp-fish’s
mouth, and that means ah.” And she drew this.

@

“That’s not bad,” said Tegumai, “but
you’ve forgotten the feeler across his mouth.
Look here, Taffy.” And he drew this.

o

“Now I'm going to draw it too,” said Taffy.
“Will you understand this when you see it?”

And she drew this.

“Oh, ves,” said her Daddy, “‘Ah!"”
“Now, make another sound,” said Taffy,
very proud.

“Yah!” said her Daddy, very loud.

“Hm,” said Taffy. “That’s a double sound.
The end part is ah; but what can we do about
The first part ?”
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“It sounds like the carp-fish-mouth sound.
Let’s draw some more carp-fish and join them,”

said her Daddy.
“No. If they’re joined, I'll forget. Draw it

~ geparate.l

Draw his tail. If he’s standing on his head
the tail will come first. I think I can draw its
tail well,” said Taffty.

“A good idea,” said Tegumai. “Here’s a carp-
fish tail of the yer-sound.” And he drew this.

“I’ll try now,” said Taffy. “Remember 1 can’t
draw like you, Daddy.” And she drew this.

Y

“Now, make another sound, Daddy.”

“Oh!” said her Daddy, very loud.

“That’s an easy sound,” said Taffy. “You
make your mouth all round like an egg. So an
egg will do for that.2”

! Draw it separate. — Hapucyem no OTAEJIBHOCTH.
So an egg will do for that. — Tak uro sAiIO

BIIOJIHE MOAOMIET.



“You can’t always find eggs. We’ll have
to draw something round like an egg.” And he

drew this.

“Oh dear!” said Taffy, “what a lot of sound-

pictures we’ve made — carp-mouth, carp-tail,
and egg! Now, make another sound, Daddy.”

“Ssh!” said her Daddy.

“That’s quite easy,” she said, drawing
something. “It’s the sound a snake makes, Dad-
dy, when it is thinking and doesn’t want any-
body around. Let’s make the ssh-sound a snake.
Will this do?” And she drew this.

“There,” she said. “That’s another secret
surprise. When you draw a snake near the door
of your Cave, I'll know that you’re thinking
hard or are very busy; and I’ll come in most
mousy-quiet!. And if you draw it on a tree near
the river when you’re fishing, I'll know you
want me to walk most mousy-quiet.”

! most mousy-quiet — THX0, CIOBHO MBIIITKA
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“You are right!” said Tegumai. “And
there’s more in this game than you thinkl.
Taffy, dear, I think that your Daddy’s daughter
has found out the big secret of the world.”

“Why?” said Taffy, very surprised.

“I’ll show,” said her Daddy. “What’s water
in the Tegumai language?”

“Ya, of course, and it means river too —
like Wagai-ya — the Wagai River.”

“What 1s bad water that makes you sick if
you drink it — black water — swamp-water?”

“Yo, of course.”

“Now look,” said her Daddy. “When you
see these pictures near the beaver-swamp...”

And he drew this.

“Carp-tail and round egg. Two sounds to-
gether! Yo, bad water,” said Taffy. “Of course,
I will not drink that water because 1 know
that the water is bad. Oh, Daddy, we must tell
Mummy, quick!” and Taffy danced all round
him.

! there’s more in this game than you think — sra
MI'pa TOpas3fo Ba)kHee, HEMKeNIU Thl JyMaellb
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“Not vyet,” said Tegumai; “TLet’s see. Yo is
bad water, but so is food cooked on the fire,
isn’t it?” And he drew this.

O

“Yes. Snake and egg,” said Taffy. “So that
means dinner’s ready. When you see these pic-
tures on a tree you will know it is time to come
to the Cave. So do 1.7

“That’s true too!” said Tegumal. “But wait
a minute. I see a problem. So means ‘come and
have dinner’, but sko means the drying-poles
where we hang our hides!.”

“Terrible drying-poles!” said Taffy “I hate
helping to hang heavy, hot, hairy hides!® I am
afraid a little. What can happen when you draw
the snake and egg? I can think it means dinner

| the drying-poles where we hang our hides — cy-
HMJIbHBIE JKepaH, TAe Mbl BemaeM IIKYPhl [JIf

[IPOCYILIKU
21 hate helping to hang heavy, hot, hairy
hides! — HenaBmiXy noMoraTb pa3BellIHBaTh T~

’KeJple, kapKue, MoxHarble MKypwl! (RunauHne uc-
noav3yem npuem arrumepayuu — 6ce Cl06a HA-

yunalomes ¢ ‘h’.)
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and come home. But my Mummy will tell me to
help her with hot hairy hides!”

“You will get very angry. So will Mummy.
We must make a new picture for sho. We must
draw a spotty snake that says sh-sh, and you
must remember that our first snake says only
$588.”

“But I can’t draw spots,” said Taffy. “And
you can forget to draw them one day and Mum-
my would catch me. No! Let’s draw a picture
of drying-poles for sure. I'll put them near the
snake. Look!” And she drew this.

SHO

“Now I’ll make a new sound with a snake
and drying-pole sound in it. I'll say sfi. That s
the Tegumai for spear, Taffy.” And he langhed.

“Don’t make fun of me,” said Tafty, as she
thought of her picture-letter and the Stranger-
man’s hair. “You draw it, Daddy!”!

“I’ll draw a line for my spear.” And he

)

'You draw it, Daddy! — Cam pucyii aro, mamouxal

—
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“Please, make some more sounds.”

“Er-hm!” said Tegumai, looking up. “We’ll
say shu. That means sky.”

Taffy drew the snake and the drying-pole.
Then she stopped. “We must make a new pic-
ture for the last sound, mustn’t we?”

“Shu-shu-u-u-u!” said her Daddy. “Why, it’s
just like the round-egg-sound made thin. We’ll
open a little hole at the end of the round egg
to show how the O-sound runs out all thin, ooo-
00-00. Like this.” And he drew this.

v

“Oh, that’s lovely! Go on,” said Taiffy. Her
Daddy went on drawing till he drew this.

SHUYA

“Don’t look up, Taffy,” he said. “Try to
understand what that means in the Tegumai
language. If yvou can, we’ve found the Secret.”

“Snake — pole — broken-egg — carp-tail
and carp-mouth,” said Taffy. “Shu-ya. Sky-water
(rain).” Just then a drop fell on her hand, for

the day was grey and cloudy. “Why, Daddy, it’s
raining. Is that what you wanted to tell me?”
92

“Of course,” said her Daddy. “And I told it
you without saying a word, didn’t 1?”

“Well, I'll always remember now. Shu-
ya means rain, or ‘it 1s going to rain’. Why,
Daddy!” She got up and danced round him.
“When you go out before 1 get up, you can
draw shu-ya on the wall, I will know it is going
to rain and I will take my coat on. Wouldn’t
Mummy be surprised!!”

Tegumai got up and danced. (Daddies some-
times did those things in those days.) “More
than that! More than that!” he said. “When
I want to tell you it is not going to rain much
and vou must come down to the river. what will
I draw? Say the words in Tegumai first.”

“Shu-ya-las, ya maru. (Sky-water ending.
River come to.) How many new sounds! I don’t
see how we can draw them.”

“But I do — but I do!” said Tegumali.
“Just wait a minute. We’ve got shu-ya all
right, haven’'t we? But this las is a problem.
La-la-la!”

“There’s the sh-sound at the end and the
carp-mouth ah-sound before the snake — as-as
as. We only want la-la,” said Taffy.

! Wouldn’t Mummy be surprised! — To
VIUBUTCA!
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“] know it, but we have to make la-la. And
we’re the first people in all the world who’ve
ever tried to do it, Taftfy!”

“Well,” said Taffy, rather tired. “Las means
breaking or finishing or ending, doesn’t it?”

“So it does,” said Tegumai. “Yo-las means
that there’s no water in the tank for Mummy
to cook with.”

“And shi-las means that your spear is bro-
ken.”

“La! La! La!” said Tegumai.
“I’ve got an idea! I will draw your spear all

broken — this way!” And she drew this.

L

“The very thing!,” said Tegumai. And he

T LAS

“Now for maru. Mum-mum-mum. We say

it with our mouths closed. So we’ll draw a shut
mouth like this.” And he drew this.

! The very thing — To, 4To Haao
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/M

“Then the carp-mouth open. That makes
Ma-ma-ma! But what about this rrrr-sound,
Taffy?”

“It sounds all edgy',” said Taffy.

“You mean all sharp at the edges, like
this?” said Tegumai. And he drew this.

“But we don’t want all those teeth: only
put two.”

“T"ll only put in one,” said Tegumai.
“I think the easier we make our sound-pictures,
the better for everybody.” And he drew this.

fy

“Now we’ve got it,” said Tegumail, standing
on one leg. “I’'ll draw them all in a line.”

And very carefully he drew them all with-
out stopping.

l edgy — 3a3y0OpeHHBIH



SHUYALASYAMARU

“Shu-ya-las ya-maru,” said Taffy, reading it
out sound by sound.

“That’s enough for today,” said Tegumai.
“Besides, vyou're getting tired, Taffy. Never
mind, dear.! We’'ll finish it all tomorrow.”

So they went home, and all that evening
Tegumai and Taffy sat near the fire, draw-
ing ya’s and yo’s and shu’s and shi’s on the
wall and laughing together till her Mummy
said, “Really, Tegumai, you’re worse than my
Taffy.”

“Please don’t mind,” said Taffy. “It’s only
our secret surprise, Mummy dear, and we’ll tell
yvou all about it; but please don’t ask me what
it is now, I will tell you later.”

So her Mummy didn’t; and bright and ear-
ly next morning Tegumai went down to the riv-
er to think about new sound-pictures, and when
Taffy got up she saw Ya-las (water is ending or
running out) drawn outside the Cave.

“Um,” said Taffy. “Daddy didn’t come here
but he tells me to get more water for Mummy
to cook with.”

I Never mind, dear. — Hwuuero, mujnas.
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She went to the river and brought some
water for cooking. Then she ran down to the
river again and saw her Dad.

“Now we are going to draw new sound-
pictures,” said her Daddy, and they had a nice
time with a beautiful lunch in the middle.
When they came to T, Taffy said that as her
name, and her Daddy’s, and her Mummy’s
all began with that sound, they should draw
a sort of family group of themselves holding
hands!. That was all very well to draw once or
twice; but when it came to drawing it six or
seven times, Taffy and Tegumai drew it less
careful, till at last the 7 -sound was only a thin
long Tegumai with his arms out to hold Taffy
and Teshumai. You can see from these three
pictures how it happened.

ot <17 T

Many of the other pictures were really
beautiful at the beginning; but when they were
drawn again and again, they became easier.
Taffy turned the sk-snake into the other way

———

! family group of themselves holding hands — ce-
Mbd, AepKamiadcad 3a PYKH
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for the Z-sound, to show it was saying in a soft

and gentle way

and they just made a twiddle for E, because it
came into the pictures so often

E

and they drew pictures of the Beaver of the
Tegumai People for the B-sound

L5 B B

and because it was a nasty, nosy noise, they
just drew noses for the N-sound, till they were

>N

and they drew a picture of the big lake-pike’s
mouth for the Ga-sound
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they drew the pike’s mouth again with a spear
behind it for the Ka-sound; and they drew
a picture for the Wagai River for the nice

windy-windy Wa-sound

and so on and on so till they had drawn all the
sound-pictures that thev wanted, and there was
the Alphabet, at last.

And after thousands and thousands anel
thousands of vyears, the fine old easy, under-
standable Alphabet — A, B, C, D, E, and the
rest of them — got back into its proper shape
again for all children to learn when they are

old enough.

But I remember Tegumai Bopsulai, and
Taffimai Metallumai and Teshumai Tewindrow,
her dear Mummy, and all the days gone by.
And it was so — just so — a long time ago —
on the banks of the big Wagai River!

(®
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While

Activities

Reading

What sound-pictures were Taffy and her Daddy

thinking about when they said these words?

1.

So an egg will do for that or something
round like an egg.

We’ll open a little hole at the end of
the round egg to show how the O-sound
runs out all thin.

It’s the sound a snake makes when it
is thinking and doesn’t want anybody
around.

You look like a carp-fish with its mouth
open.

Let’s draw a picture of drying-poles and
put them near the snake.

Here is a carp-fish’s tail.

I will draw the spear broken!

We say it with our mouths closed.

It sounds all edgy but we don’t want all
those teeth, so I’ll only put one.

. OQur names begin with that sound, so

let’s draw a sort of family group hold-
ing hands.
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Part Ten

THE CRAB
THAT PLAYED WITH THE SEA

Before the Far-Off Time came the Time of
the Very Beginning; and that was in the days
when the Eldest Magician was getting Things
ready. First he got the Earth ready; then he got
the Sea ready; and then he told all the Animals
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that they could come out and play. And the Ani-
mals said, “O Eldest Magician, what shall we play
at?” and he said, “I will show you.” He took the
Elephant and said, “Play at being an Elephant!.”
He took the Beaver and said, “Play at being
a Beaver.” He took the Cow and said, “Play at be-
ing a Cow.” He took the Turtle and said, “Play at
being a Turtle.” One by one he took all the ani-
mals and told them what to play at.

But in the evening, when everybody got
tired, there came up the Man with his little
girl-daughter sitting on his shoulder, and he
said, “What is this play, Eldest Magician?” And
the Eldest Magician said, “Ho, Son of Adam,
this is the play of the Very Beginning; but you
are too clever for this play.” And the Man said,
“Yes, I am too clever for this play; but don’t
forget to make all the Animals to be obedient
to me.”

Now, while they were talking together, Pau
Amma the Crab, who was next in the game, left
them and went into the sea, saying to himself,
“I will play my game alone in the deep waters,

and I will never do what this son of Adam will
tell me to.” Only the little girl-daughter saw

b

him go away. The play went on and the Eldest

! Play at being an Elephant — Wrpaii B cioHa
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Magician decided to walk about the world to see
how the Animals were playing.

He went North and he found the Elephant
stamping with his feet in the nice new clean
earth.

“Kun?” said the Elephant meaning, “Is this
right?”

“Payah kun,” said the Eldest Magician,
meaning, “That is quite right”; and the rocks
around became the great Himalayan Mountains?,
and you can find them on the map.

He went East, and he found the Cow in the
field, and she licked her tongue round a whole
forest at a time?, and swallowed it.

“Kun?” said the Cow.

“Payah kun,” said the Eldest Magician; ani
that place became the great Indian Desert?, and
the other became the Desert of Sahara, and you
can see them on the map.

He went West, and he found the Beaver
making a beaver-house across the great rivers.

“Kun?” said the Beaver.

I the Himalayan Mountains — I'mmasan

>she licked her tongue round a whole forest at
a time — oHa Bpa3 CJAU3HYJIA A3BIKOM Il€JIBIH Jiec

3 the Indian Desert — BosmoxcHo, umeemca 6 sudy
naockozopve [exan 6 Huouu.
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“Payah kun,” said the Eldest Magician; and
the fallen trees and the still water became the
Everglades in Florida!, and you may see them
on the map.

Then he went South and found the Turtle
playing in the sand and the sand and the rocks
flew through the air and fell far off into the
sea.

“Kun?” said the Turtle.

“Payah kun,” said the Eldest Magician; and
the sand and the rocks became the most beauti-
ful islands of Borneo, Celebes, Sumatra, Java,
and you can see them on the map!

By and by the Eldest Magician met the
Man on the banks of the Perak River, and said,
“Ho! Son of Adam, are all the Animals obedient
to you?”

“Yes,” said the Man.

“Is all the Earth obedient to you?”

“Yes,” said the Man.

“Is all the Sea obedient to you?”

“No,” said the Man. “Once a day and once
a night the Sea runs up the Perak River and

1 the Everglades in Florida — O9sepraei#iac (ozpom-
HasA 3a00104eHHAA MEeCNMHOCMbL 6 IJHCHOU Hacmu

Daopudvt, 8 HACMOAUWEE BPeMA ABNAEMCA HAUUO-

HAJAbHLLM 3AN0BETHUKOM )
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drives the water back into the forest and into
my house; once a day and once a night it runs
down the river and draws all the water after it,
so that I can’t use my canoe. Is that the play
you told it to play?”

“No,” said the Eldest Magician. “That is
a new and a bad play.”

“Look!” said the Man, and as he spoke the
ogreat Sea came up the mouth of the Perak Riv-
er, till all the dark forests and the Man’s house
were full of water.

“This is wrong. Let’s go and see who 1is
playing with the Sea,” said the Eldest Magi-
cian. They took the canoe; the little girl-daugh-
ter came with them. Then the Sea began to run
back and back and the Eldest Magician stood up
and shouted, “Ho! Which one of you is playing
with the Sea?”

Then all the animals said together, “Eldest
Magician, we play the plays that you taught us
to play — we and our children’s children. But
not one of us plays with the Sea.”

Then the Moon rose over the water, and
the Eldest Magician said to the old man who
sits in the Moon with a fishing-line because he
hopes one day to catch the world, “Ho! Fish-
erman of the Moon, are you playing with the
Sea?”
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“No,” said the Fisherman, “I am fishing
and I hope to catch the world some day; but
I do not play with the Sea.” And he went on
fishing.

Then the little girl-daughter put up her lit-
tle soft brown arms and said, “O Eldest Magi-
cian! When my father talked to you at the Very
Beginning, and I saw one animal go away into
the Sea and you didn’t teach him his play.”

And the Eldest Magician said, “How clever
are little children! What was that animal like?”

And the little girl-daughter said, “He was
round and he was flat; and his eyes grew upon
stalks; and he walked sideways like this!; and
he was covered with strong shell.”

And the Eldest Magician said, “How clev-
er are little children who speak the truth! Now
I know where Pau Amma went!”

Finally they came to the place called Pusat
Tasek — the Heart of the Sea — where grows
the Wonderful Tree and its nuts are magic.
Then the Eldest Magician put his arm into the
deep warm water, and under the roots of the
Wonderful Tree he touched the broad back of
Pau Amma the Crab.

T he walked sideways like this — om xogua 60-
KOM, BOT TakK
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“Ah!” said the Eldest Magician. “Now
I know who is playing with the Sea”; and he
said, “What is your play, Pau Amma?”

And Pau Amma answered, “Once a day and
once a night I go out to look for my food. Once
a day and once a night I return. Leave me alone!”

Then the Eldest Magician said, “Listen, Pau
Amma. When you go out from your cave the
waters of the Sea go into Pusat Tasek, and all
the beaches of all the islands are left dry, and
the little fish die. When vou come back and sit
in Pusat Tasek, the waters of the Sea rise, and
half the little islands go down the sea-water,
and the Man’s house is wet.”

Then Pau Amma laughed and said, 71 ddid
not know I was so important. 1 think 1 will
go out seven times a day, and the waters shall
never be stilll.

And the Eldest Magician said, “Pau Ammna,
come up and we will talk about it.”

“I am not afraid,” said Pau Amma, and
he went up. There was nobody in the world so
big as Pau Amma — because he was the King
Crab of all Crabs. He was taller than the smoke

of three volcanoes! When he was coming up

l the waters shall never be still — u He BUIATH

BAM THXO0OHM BOIBI
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through the leaves of the Wonderful Tree, one
of its great magic nuts went off and the little
girl-daughter saw it and pulled it in the canoe.

“Now,” said the Magician, “make a Magic,
Pau Amma, to show that you are really impor-
tant.”

Pau Amma tried his best but he could
do nothing because he was nothing more than
a Crab, and the Eldest Magician laughed.

“You are not important at all, Pau Amma,”
he said. “Now, let me try,” and he made a Mag-
ic with his left hand — with just the little fin-
ger of his left hand — and Pau Amma’s hard,
blue-green-black shell fell off him, and Pau Am-
ma was left all soft — soft as the little crabs
that vou sometimes find near the sea-water.

“Indeed, vou are very important,” said the
Eldest Magician. “Shall I ask the Man to cut
you with his knife?”

And Pau Amma said, “Please, give me
back my hard shell and let me go back to Pusat
Tasek, and I will only go out once a day and
once a night to get my food.”

And the Eldest Magician said, “No, Pau
Amma, I will not give you back your shell, for
you will grow bigger and prouder and strong-
er, and perhaps you will forget your words, and
you will play with the Sea once more.”
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Then Pau Amma said, “What shall I do?
[ am so big that I can only hide in Pusat
Tasek, and if I go anywhere else, all soft as
[ am now, the sharks will eat me. And if 1 go
to Pusat Tasek, all soft as I am now, 1 can nev-
er get out to get my food, and so I shall die.”

“Listen, Pau Amma,” said the Eldest Magi-
cian because he felt sorry for the Crab. “Well,
I can make every stone and every hole in all
the seas a safe Pusat Tasek for you and your
children for always.”

Then Pau Amma said, “That is good, but
I haven’t decided yet. Look! There is that Man
who talked to you at the Verv Beginning. It
was his fault you hadn’t taught me my piay.
What will he do for me?”

And the Man said, “I can make a Magic,
and both the deep water and the dry ground
will be a home for you and your children — so
that you shall be able to hide both on the land
and in the sea.”

And Pau Amma said, “I haven’t decided
vet, Look! There is that girl who saw me run-
ning away at the Very Beginning. What will she
do for me?”

And the little girl-daughter said, “l can
make a Magic and you will get a pair of scis-
sors, very sharp and strong, so that you aund
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your children can eat cocoa-nuts when you come
up from the Sea; or you can dig a Pusat Tasek
for yourself with the scissors when there is no
stone or hole near by; and when the earth is
too hard, by the help of these same scissors you
can run up a tree.”

And Pau Amma said, “I haven’t decided
vet, for, all soft as I am, these gifts would not
help me, Give me back my shell, O Eldest Magi-
cian, and then I will play your play.”

And the Eldest Magician said, “I will give
it back, Pau Amma, for eleven months of the
year; but on the twelfth month of every year
it shall grow soft again, to remind you and
all yvour children that I can make magic; I am
afraid that if you can run both under the wa-
ter and on land, you will grow too brave; and
if you can climb trees and crack nuts and dig
holes with vyour scissors, you will grow too
greedy, Pau Amma.”

Then Pau Amma thought a little and said,
“I have made my choice. I will take all the
gifts.”

Then the Eldest Magician made a Magic
with the right hand, with all five fingers of his
right hand, and Pau Amma grew smaller and

smaller and smaller, till at last there was only
a little green crab swimming in the water near
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the canoe, crying in a very small voice, “Give
me the scissors!”

And the girl-daughter picked him up, and
sat him in the bottom of the canoe and gave
him her scissors. He opened them and shut
them, and said, “I can eat nuts. I can crack
shells. I can dig holes. I can climb trees. 1 can
find a safe Pusat Tasek under every stone.
I did not know I was so important. Kuné¢” (Is
this right?)

“Payah kun,” said the Eldest Magician, and
he laughed and little Pau Amma jumped into
the water.

The Man said, “Now we must go back to
Perak, and that is a very difficult work. It will
take us a lot of time...”

“You are lazy,” said the Eldest Magician.
“So your children shall be lazy. They shall be
the laziest people in the world. They shall be
called the Malazy — the lazy people”; and he
looked at the Moon and said, “O Fisherman,
here is the Man too lazy to get home. Pull his
canoe home with your line, Fisherman.”

And the Fisherman let his line down till it
touched the Sea, and he pulled the whole deep
Sea along, till the canoe came into the mouth of
the Perak River again.

“Kun?” said the Fisherman of the Moon.
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“Payah kun,” said the Eldest Magician.
“See now that you pull the sea twice a day and
twice a night for ever to help the Malazy fish-
ermen. But be careful not to do it too hard, or
I shall make a Magic on you as I did to Pau
Amma.”

Then they all went up the Perak River and
went to bed.

Now listen careful!

From that day to this the Moon has always
pulled the Sea up and down and made what we
call the tides. And he is always very careful,
because of the Eldest Magician.

And Pau Amma? You can see when you go
to the beach, how all Pau Amma’s babies make
little Pusat Taseks for themselves under every
stone on the sands; vou can see them with their
little scissors; and in some parts of the world
they live on the dry land and run up the palm-
trees and eat cocoa-nuts, exactly as the girl-
daughter said. But once a year all Pau Ammas
must take off their hard shell and be soft. They
will never forget what the Eldest Magician can do
with them. And so it isn’t good to kill or hunt
Pau Amma’s babies just because old Pau Am-
ma was stupid and rude a very long time ago.

Oh yes! And Pau Amma’s babies hate
when you take them out of their little Pusat
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Taseks and bring them home. That is why they
bite you with their scissors, and it serves you

right!!

Activities

aepmmmnt & 4 4 P 5 EE—

After Reading

Put the passages in the right order.

1. The Man thought that 1t was a verv dit-
ficult work to go back home and the
Eldest Magician had to ask the Fisher
man to pull the canoe home. When they
came home the Eldest Magician told
the Fisherman to play that game twice
a day to help the Malazy fishermen.

2. The Eldest Magician put his arm in-
to the deep warm water and under the
Wonderful Tree he found the Crab.
The Crab told the Eldest Magician and
the Man what game he played but he
couldn’t make a Magic.

Lit serves you right — Tax Te6e u Hano
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One day the Eldest Magician met the
Man who told him that the Sea was
not obedient to him and that was a bad
play. The Eldest Magician decided to
go and find out who was playing with
the Sea. The daughter of the Man told
about the Crab who had gone away into
the Sea.

The Eldest Magician made a Magic and
the shell of the Crab fell off. The Crab
was left all soft and it was too danger-
ous for him to live in the Sea full of
sharks. But he was too big to hide any-
where but in Pusat Tasek.

From that day to this the Moon has al-
ways pulled the Sea up and down and
made what we call tides.

The Eldest Magician got the Earth and
the Sea ready. One by one the Eld-
est Magician took the animals and told
them what to play at. Pau Amma the
Crab didn’t want to play the game that
the Eldest Magician was going to give
him so he went into the sea and hid in
its deep waters.

The Eldest Magician, the Man and his
little daughter felt sorry for the Crab

and told him about the gifts they could
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give him. The Eldest Magician made
the Crab very small and he turned eve-
ry stone and every hole into a safe Pu-
sat Tasek for the Crab; he also gave
back his strong shell for eleven months
of the year. The Man made both deep
water and dry land home for the Crab.
The little girl-daughter gave him scis-
sors to crack nuts.
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Part Eleven

THE CAT THAT WALKED
BY HIMSELF

It all happened when the Tame animals
were wild. The Dog was wild, and the Horse
was wild, and the Cow was wild, and the
Sheep was wild, and the Pig was wild and they

walked in the Wet Wild Woods by their wild
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lones!. But the wildest of all the wild animals
was the Cat. He walked by himself, and all
places were alike to him?.

Of course the Man was wild too. He was
terribly wild. He wasn’t tame till he met: the
Woman, and she told him that she did not like
living in his wild ways. She found a nice dry
Cave; and she put some clean sand on the floor;
and she made a nice fire at the back of the
Cave; and she said, “Wipe your feet, dear, when
you come in, and now we’ll keep house.”

That night they ate wild sheep roasted
on hot stones with wild pepper; and wild duck
with wild rice and wild cherries. Then the Man
went to sleep happily; but the Woman sat up
near the fire, she took the bone of the shouider
of sheep and she made a Magic. She made the
First Singing Magic in the world.

Out in the Wet Wild Woods all the wild
animals gathered together because they saw the
light of the fire a long way off, and they won-
dered what it meant.

by their wild lones — 34. nuko ogmHOKHe (Ku-
naunez omdeaus ‘a’ om caosa alone, conpogodus
ezo onpedenenusamu their wild.)

“all places were alike to him — 30. om Gpoaun
Besjle, I'le eMy B3AyMaeTcs
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Then Wild Horse stamped with his wild
foot and said, “O my Friends and O my Ene-
mies, why have the Man and the Woman made
that great light in that great Cave?”

Wild Dog lifted up his wild nose and
smelled the smell of the roast sheep and said,
“l will go up and see and look, and say; for
I think it is good. Cat, come with me.”

“No!” said the Cat. “I am the Cat who
walks by himself, and all places are alike to me.
I will not come.” |

)

“Then we can never be friends again,” said
Wild Dog, and he ran to the Cave. But when he
went away the Cat said to himself, “All places
are alike to me., Why should I not go too and
see and look?” So he followed Wild Dog soft-
ly, very softly, and hid himself where he could
hear everything.

When Wild Dog came to the Cave he felt
the beautiful smell of the roast sheep, and the
Woman heard him, and laughed, and said,
“Here comes the first. Wild Thing out of the
Wild Woods, what do you want?”

Wild Dog said, “O my Enemy and Wife of
my Enemy, what is this that smells so good in
the Wild Woods?”

Then the Woman took a roasted sheep-
bone and threw it to Wild Dog, and said, “Wild
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Thing out of the Wild Woods, taste and try.”
Wild Dog tried it, and it was the tastiest, and
he said, “O my Enemy and Wife of my Enemy,
give me another.”

The Woman said, “Wild Thing out of the

- Wild Woods, help my Man to hunt and guard

this Cave at night, and I will give you as many
roast bones as you need.”

“Ah!” said the Cat, listening. “This is
a very clever Woman, but she is not so clever
as I am.”

Wild Dog came into the Cave and said, “O
my Friend and Wife of my Friend, I will help
your Man to hunt, and at night I will guard
yvour Cave.”

“Ah!” said the Cat, listening. *“That is
a very foolish Dog.” And he went back through
the Wet Wild Woods waving his wild tail, and
walking by his wild lone. But he never told an-
ybody.

When the Man waked up he said, “What is
Wild Dog doing here?” And the Woman said,
“His name i1s not Wild Dog any more, but the
First Friend, because he will be our friend for
always and always and always. Take him with
you when you go hunting.”

- Next night the Woman -cut great green
fresh grass, and dried it before the fire, so that
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it smelt wonderful, and she sat near the Cave
and she made the Second Singing Magic in the
world. |

Out in the Wild Woods all the wild animals
wondered what had happened to Wild Dog, and
at last Wild Horse stamped with his foot and
said, “I will go and see and say why Wild Dog
has not returned. Cat, come with me.” "~

“Nenni!” said the Cat. “I am the Cat who
walks by himself, and all places are alike to me.
1 will not come.” But all the same he followed
Wild Horse softly, very softly, and hid himself
where he could hear everything,

When the Woman heard Wild Horse com-
ing up to the Cave, she laughed and said, “Here
comes the second. Wild Thing out of the Wild
Woods, what do vou want?”

Wild Horse said, “O my Enemy and Wife
of my Enemy, where is Wild Dog?”

The Woman laughed and said, “Wild Thing
out of the Wild Woods, you did not come here
for Wild Dog, but for the sake of this good
grass!.”

And Wild Horse said, “That is true; give it
to me to eat.”

1 for the sake of this good grass — paau 3TOH Be-
JIMKOJIETTHOM TPaBHI
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The Woman said, “Wild Thing out of the
Wild Woods, if you wear what I give you, you
will eat the wonderful grass three times a day.”

“Ah!” said the Cat, listening. “This is
a clever Woman, but she is not so clever as
I am.”

Wild Horse said, “O my Mistress, and Wife
of my Master, I will be your servant for the
sake of the wonderful grass.”

“Ah!” said the Cat, listening. *“That is
a very foolish horse.” And he went back
through the Wet Wild Woods, waving his wild
tail and walking by his wild lone. But he never
told anybody.

When the Man and the Dog cams# back
from hunting, the Man said, “What is Wild
Horse doing here?” And the Woman said, "“His
name 1s not Wild Horse any more, but the First
Servant, because he will carry us from place to
place for always and always and always. Ride
on his back when you go hunting.”

Next day, Wild Cow came up to the Cave,
and the Cat followed, and hid himself just the
same as before; and everything happened just
the same as before; and the Cat said the same
things as before; and when Wild Cow had prom-
ised to give her milk to the Woman every day

for the sake of the wonderful grass, the Cat
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went back through the Wet Wild Woods waving
his wild tail and walking by his wild lone, just
the same as before. But he never told anybody.

And when the Man and the Horse and the

Dog came home from hunting and asked the
same questions same as before, the Woman
said, “Her name is not Wild Cow any more, but
the Giver of Good Food. She will give us the
warm white milk for always and always and al-
ways, and [ will take care of her while you and
the First Friend and the First Servant go hunt-
ing.”
Next day the Cat waited to see if any oth-
er Wild Thing would go up to the Cave, but no
one moved in the Wet Wild Woods, so the Cat
walked there by himself; and he saw the Wom-
an milking the Cow, and he saw the light of
the fire in the Cave, and he smelt the smell of
the warm white milk.

Cat said, “O my Enemy and Wife of my
Enemy, where did Wild Cow go?”

The Woman laughed and said, “Wild Thing
out of the Wild Woods, go back to the Woods
again, because we have no more need of either
friends or servants.”

Cat said, “I am not a friend, and I am not
a servant. I am the Cat who walks by himself,

and I wish to come into your Cave.”
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Woman said, “Then why did you not come
with First Friend on the first night?”

Cat grew very angry and said, “Has Wild
Dog told tales of me?”

Then the Woman laughed and said,
“You are the Cat who walks by himself, and
all places are alike to you. You are neither
a friend nor a servant. You have said it your-
self. Go away and walk by yourself in all
places alike.”

Then Cat said, “Must I never come into the
Cave? Must I never sit by the warm fire? Must
I never drink the warm white milk? You are
very clever and very beautiful. You should nnt
be cruel even to a Cat.”

Woman said, “I knew I was clever, but
I did not know I was beautiful. So I will make
a bargain with you.l If I say one nice word to
you, you may come into the Cave.”

“And if you say two nice words to me?”
said the Cat.

“T never shall,” said the Woman, “but if
I say two nice words, you may sit by the fire in
the Cave.”

“And if you say three words?” said the Cat.

! So I will make a bargain with you. — § sakuio-
4y ¢ TODOU CHeJIKY.
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«] never shall,” said the Woman, “but if
I say three words, you may drink the warm
white milk three times a day for always and al-
ways and always.”

Then the Cat said, “Now let the Curtain of
the Cave, and the Fire at the back of the Cave,
and the Milk-pots that stand near the Fire, re-
member what my Enemy and the Wife of my
Enemy has said.” And he went away through
the Wet Wild Woods waving his wild tail and
walking by his wild lone.

That night when the Man and the Horse
and the Dog came home from hunting, the
Woman did not tell anything about the Cat.

Cat went far and far away and hid him-
self in the Wet Wild Woods by his wild lone
for a long time till the Woman forgot all about
him. Only the Bat that lived inside the Cave
knew where Cat hid; and every evening Bat
would fly to Cat with news of what was hap-
pening.

One evening Bat said, “There is a Baby
in the Cave. He is new and pink and fat and
small, and the Woman is very fond of him.”

“Ah,” said the Cat, listening, “but what 1s
the Baby fond of?”

“He is fond of things that are soft and

tickle,” said the Bat. “He is fond of warm
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things to hold in his arms when he goes to
sleep. He likes to play with such things.”

“Ah,” said the Cat, listening, “then my
time has come.”

Next night Cat walked through the Wet
Wild Woods and hid very near the Cave till
morning-time, and Man and Dog and Horse
went hunting. The Woman was busy cook-
ing that morning, and the Baby cried. So she
carried him outside the Cave and gave him
some stones to play with. But still the Baby
cried.

Then the Cat put out his soft paw and
touched the Baby, and the Cat rubbed against
its fat knees and tickled it under its fat chin
with his tail. And the Baby laughed; and the
Woman heard him and smiled.

Then the Bat that lived hung in the Cave
said, “O my Hostess and Wife of my Host and
Mother of my Host’s Son, a Wild Thing trom
the Wild Woods is most beautifully playing
with your Baby.”

“A Dblessing on that Wild Thing',” said
the Woman, “because I was a busy woman this
morning and he has done me a service.”

L A blessing on that Wild Thing — Byas 6Gsaro-

cioeeHHa Ta Jlukaa TBaps
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That very minute and second the dry horse-
skin Curtain fell down, because it remembered
everything. And when the Woman went to pick
it up, the Cat was sitting inside the Cave.

“O my Enemy and Wife of my Enemy
and Mother of my Enemy,” said the Cat, “it
is I: for you have spoken a nice word about
me, and now I can sit in the Cave for always
and always and always. But still I am the
Cat who walks by himself, and all places are
alike to me.”

The Woman was very angry and took up
her spinning wheel and began to spin.

But the Baby cried because there was no
Cat around, and the Woman could not hush it.

“O my Enemy and Wife of my Enemy and
Mother of my Enemy,” said the Cat, “shall
I show you a Magic that shall make your Baby
laugh as loudly as he is now crying?”

“Do so0,” said the Woman, “because 1 am
very tired of his crying but I will not thank
vou for it.”

She tied the thread to the little clay spin-
dle-whorl and dropped it on the floor, as the
Cat told her. The Cat ran after it and played
with it till the Baby laughed loudly, and they
played together till the Baby grew tired and

went to sleep with the Cat in his arms.
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“Now,” said Cat, “I will sing the Baby
a song that shall keep him asleep for an hour.”
And he began to purr, loud and low, low and
loud, till the Baby fell fast asleep. The Wom-
an smiled as she looked down upon the two of
them, and said, “That was wonderfully done. No
question but you are very clever, O Cat.”

That very minute and second the Fire went
off because it remembered everything; and when
it was on, the Cat was sitting close to the fire.

“O my Enemy and Wife of my Enemy and
Mother of my Enemy,” said the Cat, *“it is I
for you have spoken a second nice word about
me, and now I can sit by the warm fire in yvour
Cave for always and always and always. But
still I am the Cat who walks by himself, and ail
places are alike to me.”

Then the Woman was very, very angry,
and put more wood on the fire and took a big
sheep-bone and began to make a Magic. She
didn’t want to say the third nice word about
the Cat. It was not a Singing Magic, it was
a Still Magic; and by and by the Cave grew so
still that a little mouse went out of a corner
and ran across the floor.

“O0 my Enemy and Wife of my Enemy and
Mother of my Enemy,” said the Cat, “is that
little mouse part of your Magic?”
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“Ouh! Chee! No indeed!” said the Woman,
and she dropped the big sheep-bone and jumped
upon the chair in front of the fire because she
was very afraid of mice.

“Ah,” said the Cat, watching, “can I catch
the mouse and eat it if you please?”

“Yes,” said the Woman, “eat it quickly and
I will be thankful to you.”

Cat made one jump and caught the lit-
tle mouse, and the Woman said, “A hundred
thanks. Even the First Friend is not quick
enough to catch little mice as you have done.
You must be very clever.”

That very moment and second the Milk-pot
that stood by the fire broke in two pieces, be-
cause 1t remembered everything; and when the
Woman jumped down from the chair, the Cat
was drinking the warm white milk that lay in
one of the broken pieces.

“0O my Enemy and Wife of my Enemy and
Mother of my Enemy,” said the Cat, “it is I:
for you have spoken three nice words about me,
and now I can drink the warm white milk three
times a day for always and always and always.
But still I am the Cat who walks by himself,
and all places are alike to me.”

Then the Woman laughed and set the Cat
a bowl of the warm white milk and said, “O
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Cat, you are as clever as a man, but remember
that your bargain was not made with the Man
or the Dog, and I do not know what they will
do when they come home.”

“What is that to me?” said the Cat. “If
I have my place in the Cave by the fire and
my warm white milk three times a day I do not
care what the Man or the Dog can do.”

That evening when the Man and the Dog
came into the Cave, the Woman told them all
the story of the bargain, while the Cat sat by
the fire and smiled. Then the Man said, “Yes,
but he has not made a bargain with me.” Then
he took off his boots and he took up his lit-
tle stone axe and a piece of wood and & hatch-
et (that is five altogether), and he put them on
the floor and he said, “Now we will make our
bargain. If you do not catch mice when vou
are in the Cave for always and always and al-
ways, I will throw these five things at you
whenever 1 see you. And so shall all Men do
after me.!

“Ah,” said the Woman, listening, “this is
a very clever Cat, but he is not so clever as my
Man.”

—_—

1 And so shall all Men do after me. — M Tak e
OyayT IOCTYIAaTh BCJAel 38 MHOIO APYyrve MYKYHHBI.
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The Cat counted the five things and he
said, “I will catch mice when I am in the Cave
for always and always and always; but still
I am the Cat who walks by himself, and all
places are alike to me.”

“Not when I am near,” said the Man.
“I don’t like your last words so I am going to
throw my two boots and my little stone axe
(that makes three) at you whenever I meet you.
And so shall all Men do after me!”

Then the Dog said, “Wait a minute. He
has not made a bargain with me or with all
Dogs after me.” And he showed his teeth and
said, “If you are not kind to the Baby while
I am in the Cave for always and always and al-
ways, I will hunt you till I catech vou, and when
I catch yvou I will bite you. And so shall all
Dogs do after me.”

“Ah,” said the Woman, listening, “this is
a very clever Cat, but he is not so clever as the
Dog.

Cat counted the Dog’s teeth and he said,
“I will be kind to the Baby while I am in the
Cave, as long as he does not pull my tail too

”

hard, for always and always and always. But
still I am the Cat that walks by himself, and all
places are alike to me.”
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“Not when I am near,” said the Dog.
“] don’t like your last words and I am going to
hunt you up a tree whenever I meet you. And
so shall all Dogs do after me.”

Then the Man threw his two boots and
his little stone axe (that makes three) at the
Cat, and the Cat ran out of the Cave and up
a tree; and from that day to this three Men
out of five will always throw things at a Cat
whenever they meet him, and all Dogs will
follow the Cat. But the Cat keeps his side
of the bargain too.! He will kill mice, and
he will be kind to Babies when he is in the
house, just as long as they do not pull hie
tail too hard. But when he has done thai, and
when the moon gets up and night comes, he is
the Cat that walks by himself, and all places
are alike to him. Then he goes out to the Wet
Wild Woods or up the Wet Wild Trees or on
the Wet Wild Roofs, waving his wild tail and
walking his wild lone.

(%

1 But the Cat keeps his side of the bargain
too. — Ho u komxa BepHa CBOeMYy CJOBY.
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Activities

While Reading

Complete the sentences with the names of the
characters — the Woman, the Baby, the Cat,
the Man, Wild Dog, Wild Horse, Wild Cow.

1.

)

walked by himself, and all
places were like to him.

wasn’t tame till he met the
Woman, and she told him that she did
not like living in his wild ways.
made the First Singing Mag-

ic in the world.

Wild Thing out of the Wild Woods,
help to hunt and guard this
Cave at night, and I will give you as

many roast bones as you need.

His name is not any more,
but the First Friend, because he will be
our friend for always and always and
always. Take him with you when you go
hunting.

promised to give her milk to
the Woman every day for the sake of

the wonderful grass.
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10.

knew she was clever, but she

did not know she was beautiful.
is new and pink and fat and

small, and the Woman is very fond of
him. He is fond of warm things to hold
in his arms when he goes to sleep.”
Then put out his soft paw
and touched the , and he
rubbed against its fat knees and tickled
it under its fat chin with his tail.

was very tired of his erving.




Part Twelve
THE BUTTERFLY THAT

STAMPED
This is a story — a new and a wonderful
story — a story quite different from the other
stories — a story about the Most Wise Sulei-

man-bin-Daocud-Solomon the Son of David.
There are three hundred and fifty-five sto-
ries about Suleiman-bin-Daoud: but this is not
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one of them. It is the story of the Butterfly
that Stamped.

Now listen carefully!

Suleiman-bin-Daoud was very clever. He un-
derstood what the beasts said, what the birds
said, what the fishes said, and what the in-
sects said. He understood what the rocks said
deep under the earth; and he understood what
the trees said. He understood everything; and
Balkis, his Head Queen, the Most Beautiful
Queen Balkis, was nearly as clever as he was.

Suleiman-bin-Daoud was strong. On the
third finger of his right hand he wore a ring.
When he turned it once, Djinns ecame out of
the earth to do whatever he told them:. When
he turned it twice, Fairies came down from the
sky to do whatever he told them; and when
he turned it three times, the very great angel
Azrael came and told him the news of the three
worlds: Above — Below — and Here.

And yet Suleiman-bin-Daoud was not proud.
He didn’t like to show off, and when he did he
was sorry for it. Once he tried to feed all the
animals in the world in one day, but when the
food was ready an Animal came out of the deep
sea and ate it up. Suleiman-bin-Daoud was very
surprised and said, “O Animal, who are you?”
And the Animal said, “O King! I am the small-
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est of thirty thousand brothers, and our home
is at the bottom of the sea. We heard that you
were going to feed all the animals in all the
world, and my brothers sent me to ask when
dinner would be ready.” Suleiman-bin-Daoud was
more surprised than ever and said, “O Animal,
you have eaten all the dinner that I made ready
for all the animals in the world.” And the An-
imal said, “O King, live for ever!, but do vou
really call that a dinner? Where I come from
we each eat twice as much between meals.”
Then Suleiman-bin-Daoud said, “O Animal!
I gave that dinner to show what a great and
rich king I was, and not because I really wanted
to be kind to the animals. Now I am ashamed?,
and it serves me right.” Suleiman-bin-Daoud
was a very clever man. After that he never for-
got that it was silly to show off: and now the
real story part of my story begins.

He married nine hundred and ninety-nine
wives, besides the Most Beautiful Balkis; and
they all lived in a great golden palace in the
middle of a lovely garden with fountains. He
didn’t really want nine hundred and ninety-nine
wives, but in those days everybody married ever

1 O King, live for ever — O, GeccMepTHEHII Lapb
21 am ashamed — MHe CTBIOHO
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so many wives, and of course the King had to
marry ever so many more just to show that he
was the King.

Some of the wives were nice, but some
were terrible, and the terrible wives quarrelled
with the nice ones and made them terrible too,
and then they all quarrelled with Suleiman-bin-
Daoud, and that was terrible for him. But Balkis
the Most Beautiful never quarrelled with Sulei-
man-bin-Daoud. She loved him too much. She sat
in her rooms in the Golden Palace, or walked in
the Palace gardens, and was truly sorry for him.

Of course he could turn his ring on his fin-
ger and call up the Djinns and they could turn
all those nine hundred and ninety-nine guarrel
some wives into white mules of the desert or
greyhounds or pomegranate seeds; but Suleiman-
bin-Daoud didn’t like showing off. So, when
they quarrelled too much, he only walked by
himself in one part of the beautiful Palace gar-
dens and stayed there alone.

One day, when they quarrelled for three
weeks — all nine hundred and ninety-nine wives
together — Suleiman-bin-Daoud left the Palace
and among the orange-trees he met Balkis the
Most Beautiful. And she said to him: “O my
Lord and Light of my Eyes, turn the ring up-
on your finger and show these Queens that you
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are the great and terrible King.” But Suleiman-
bin-Daoud shook his head and said, “O my Lady
and Delight of my Life, remember the Animal
that came out of the sea and made me ashamed
before all the animals in all the world because
I showed off. Now, if I show off before these
Queens, I'll be very ashamed.”

And Balkis the Most Beautiful said, “O my
Lord and Treasure of my Soul, what will you do?”

And Suleiman-bin-Daoud said, “O my Lady
and Content of my Heart, I will do nothing like
that.”

S0 he went on between the lilies and the
roses that grew in the garden, till he came to
the Camphor Tree! of Suleiman-bin-Daocud. But
Balkis hid among the tall irises and the bam-
boos and the red lilies behind the Camphor
Tree, because she wanted to be near her own
true love, Suleiman-bin-Daoud.

Presently two Butterflies flew under the
tree, quarrelling.

Suleiman-bin-Daoud heard one say to the
other, “How can you talk to me like this? Don’t
you know that if I stamped with my foot all
Suleiman-bin-Daoud’s Palace and this garden
here would disappear?”

' Camphor Tree — kampapHoOe OepeBo
p
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Then Suleiman-bin-Daoud forgot his nine
hundred and ninety-nine bothersome wives, and
laughed, till the Camphor Tree shook, at the
Butterfly’s words. And he held out his finger
and said, “Little man, come here.”

The Butterfly was very frightened, but he
flew up to the hand of Suleiman-bin-Daoud,
and he said very softly, “Little man, you know
that all your stamping wouldn’t bend one blade
of grass!. What made you tell that awful lie to
your wife? I am sure, she is your wife.”

The Butterfly looked at Suleiman-bin-Daoud
and saw King’s clever eyes, and he put his head
on one side and said, “O King, she is my wife;
and you know what wives are like.”

Suleiman-bin-Daoud smiled and said, “Yes,
I know, little brother.”

“We must keep them in order?,” said the
Butterfly, “and she is always quarrelling with
me. I said that to quiet her.”

And Suleiman-bin-Daoud said, “I think 1t
will. Go back to your wife, little brother, and
let me hear what you say.”

1 a]l your stamping wouldn’t bend one blade of

grass — OT TBOEro TONAHUA W TPABUHKA He Iie-
BeJbHETCH
2We must keep them in order — MBbI IOJKHEI
Jep:;KaTh UX B IMOCHYIIAHUN

139



Back flew the Butterfly to his wife and she
said, “He heard vyou! Suleiman-bin-Daoud him-
self heard you!”

“Heard me!” said the Butterfly. “Of course
he did. I meant him to hear me.”

“And what did he say? Oh, what did he say?”

“Well,” said the Butterfly, “between vyou
and me, my dear, he asked me not to stamp.”

“Oh!” said his wife, and sat quite quiet; but
Suleiman-bin-Daoud laughed till the tears ran
down his face.

Balkis the Most Beautiful stood up be-
hind the tree among the red lilies and smiled
to herself, for she had heard all this talk. She
thought, “If I am clever I can save my Lord
from these quarrelsome Queens,” and she held
out her finger and whispered softly to the But-
terfly’s Wife, “Little woman, come here.”

Up flew the Butterfly’s Wife, very fright-
ened, and Balkis told her in her soft wvoice,
“Little woman, do you believe what your hus-
band has just said?”

The Butterfly’s Wife looked at Balkis, and
saw the Most Beautiful Queen’s clever eyes, and
said, “O Queen, vou know what men are like.”

And the Queen Balkis put her hand to her
lips to stop her smile, and said, “Little sister,
I know.”
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“They get angry,” said the Butterfly’s Wife,
“over nothing at all, but we must quiet them, O
Queen. If it pleases my husband to believe that
I believe he can make Suleiman-bin-Daoud’s Pal-
ace disappear by stamping his foot, I'm sure
I don’t care. He’ll forget all about it tomorrow.”

“Little sister,” said Balkis, “you are quite
right; but next time he begins to boast, take
him at his word!. Ask him to stamp, and see
what will happen. We know what men-folk are
like, don’t we? He’ll be very much ashamed.”

Away flew the Butterfly’s Wife to her hus-
band, and in five minutes they were quarrelling
worse than ever.

“Remember!” said the Butterfly. “Remember
what I can do if I stamp my foot.”

“I don’t believe vyou,” said the Butterfly’s
Wife. “I would like to see it with my own eyes.
Stamp nowl!”

“I promised Suleiman-bin-Daoud  that
I wouldn’t,” said the Buttertly.

“You couldn’t bend a blade of grass with
your stamping,” she said. “Stamp! Stamp!
Stamp!”

Suleiman-bin-Daoud, sitting under the Cam-
phor Tree, heard every word of this, and he

l take him at his word — molimail ero Ha CJ0OBe
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laughed as he had never laughed in his life be-
fore. He forgot all about his Queens: he forgot
about the Animal that came out of the sea; he
forgot about showing off. He just laughed, and
Balkis, on the other side of the tree, smiled be-
cause her own true love was so happy.

Presently the Butterfly, very hot indeed,
came to Suleiman and said, “She wants me
to stamp! She wants to see what will happen,
O Suleiman-bin-Daoud! You know I can’t do
it, and now she’ll never believe a word I say.
She’ll laugh at me to the end of my days!”

“No, little brother,” said Suleiman-bin-
Daoud, “she will never laugh at you again,” and
he turned the ring on his finger — just for the
little Butterfly’s sake — and four huge Djinns
came out of the earth!

“Djinns,” said Suleiman-bin-Daoud, “when
this gentleman on my finger stamps his left
front foot you will make my Palace and these
gardens disappear. When he stamps again you
will bring them back carefully.”

“Now, little brother,” he said, “go back to
your wife and stamp.”

Away flew the Butterfly to his wife, who
was crying, “Stamp! Stamp now! Stamp!” Balkis
saw the four Djinns take the gardens with the
Palace in the middle, and she said, “At last
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Suleiman-bin-Daoud will do for the sake of But-
terfly what he ought to have done long ago for
his own sakel!, and the quarrelsome Queens will
be frightened!”

Then the Butterfly stamped. The Djinns
threw the Palace and the gardens a thousand
miles into the air, and everything grew black.
The Butterfly’s Wife was flying in the dark and
crying, “Oh, I’'ll be good! I'm so sorry I spoke!
Only bring the gardens back, my dear husband,
and I’ll never quarrel again.”

The Butterfly was as frightened as his wife,
and Suleiman-bin-Daoud laughed so much that 1t
was several minutes before he could speak to the
Butterfly, “Stamp again, little brother. (iive me
back my Palace, most great magician.”

“Yes, give him back his Palace,” said the
Butterfly’s Wife, still flying about in the dark.
“Give him back his Palace, and please no more
magic today.”

So he stamped once more, and that moment
the Djinns brought down the Palace and the gar-
dens. The sun shone on the dark-green orange-
leaves; the fountains played among the pink

! what he ought to have done long ago for his
own sake — TO, YTO JABHLIM-ZABHO OOJIXKE€H OBLI

caeJaThk OJaA cOoBCTBEHHOI'O CIIaceHusd
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Egyptian lilies; the birds went on singing; and the
Butterfly’s Wife lay on her side under the Cam-
phor Tree saying, “Oh, I’ll be good! I'll be good!”

Suleiman-bin-Daoud could hardly speak for
laughingl.

Then came a terrible noise, for all the nine
hundred and ninety-nine Queens ran out of the
Palace shouting and calling for their babies.
And the Cleverest Balkis went to meet them
and said, “What is your trouble, O Queens?”

They stopped and shouted, “What is our
trouble? We were living peacefully in our gold-
en Palace, when suddenly the Palace disappeared,
and we were left sitting in a thick darkness; and
Djinns moved around in the darkness! That is our
trouble, O Head Queen, and we are most troubled
on that trouble, for it was a troublesome trouble,
unlike any trouble? we have known.”

1 could hardly speak for laughing — exBa mor ro-
BOPUTEL OT cMeXa

2 we are most troubled on that trouble, for it was
a troublesome trouble, unlike any trouble — xkax
HUKOI'Za MBI B3BOJHOBAHBI OT IOZOOHOI0 BOJHEHUH,
nbo 3To OBLIO caMoe BOJHHUTEJLHOE BOJHEHHEe U3
BCeX BOJIHOBABINIUX Hac paHee (Ilosmopenue 00HO-
KODEHHbLX CJ08 He MOJAbKO nodyeprusaem Komuye-
cCKuil agppexm, HO u ybexcdaem 6 CUNLbMOL B380JHO-
8aHHOCMU Uapuy.)
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Then Balkis the Most Beautiful Queen,
almost as clever as the Most Wise Suleiman-
bin-Daoud himself, said, “It is nothing, O
Queens! A Butterfly has a quarrelsome wife
and our Suleiman-bin-Daoud decided to teach
her a lesson, for that is not good to be quar-
relsome.”

But the Queens didn’t believe her and
Balkis asked them to go to the garden. There
under the Camphor Tree they saw Suleiman-bin-
Daoud with a Butterfly on his hand, and they
heard him say, “O wife of my brother in the
air, remember after this to please your husband
in all things. Remember, he can stamp his foot
again. Go in peace!” and he kissed them on the
wings, and they flew away.

Then all the Queens except Balkis — the
Most Beautiful Balkis, who stood apart smil-
ing — thought, “If these things are done when
a Butterfly is not pleased with his wife, what
shall be done to us?”

Then they put their hands over their
mouths, and they went back to the Palace most
mousy-quiet.

Then Balkis — the Most  Beautiful
Balkis — went through the red lilies to the
Camphor Tree and said to Suleiman-bin-Daoud,



“O my Lord and Treasure of my Soul!, we have
taught the Queens with a great teaching.”

And Suleiman-bin-Daoud, still looking at
the Butterflies playing in the sunlight, said, “O
my Lady, when did this happen? I have just had
a small talk with a Butterfly in the garden.”

Balkis said, “O my Lord and Treasure of
my Soul, I hid behind the Camphor Tree and
saw it all. It was I who told the Butterfly’s
Wife to ask the Butterfly to stamp, because
I hoped that for the sake of the Butterfly you
would make some great Magic and that the
Queens would see it and be frightened.” And
she told him what the Queens said and thought.

Then Suleiman-bin-Daoud stood up from the
soft grass he was sitting on and said: “O my La-
dy and Sweetener of my Days?, I made the Magic
for the sake of a joke and for the sake of a lit-
tle Butterfly, and it saved me from the quarrel-
some Queens! Tell me, O my Lady and Heart of
my Heart?, how did you come to be so clever?”

'O my Lord and Treasure of my Soul — O, mo#n
FOCIIOOUH W COKPOBHIIEe MOeH AVIIH
20 my Lady and Sweetener of my Days — O,
MOSA TOCHOXXa M ycJaaga MOHX AHEH
30 my Lady and Heart of my Heart — O, moa

rocrosKa, cepille MOero cepalla
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And Balkis the Queen, beautiful and tall,
looked up into Suleiman-bin-Daoud’s eyes just
like the Butterfly, and said, “First, O my Lord,
because 1 loved you; and secondly, O my Lord,
because I know what women are like.”

Then they went up to the Palace and lived
happily.

But wasn’t it clever of Balkis?

(%

Activities

While Reading

Who in this story said it? Why? What was go-
ing on in the story when these words were said?

1. O King, live for ever, but do you really
call that a dinner?

2. How can you talk to me like this? Don’t
you know that if I stamped with my
foot all Suleiman-bin-Daoud’s Palace and
this garden here would disappear?

3. What made you tell that awful lie to
your wife? I am sure, she is your wife.
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10.

Well, between you and me, my dear, he
asked me not to stamp.

Little woman, do you believe what your
husband has just said?

You couldn’t bend a blade of grass with
your stamping. Stamp! Stamp! Stamp!
She wants me to stamp! She wants to
see what will happen, O Suleiman-bin-
Daoud! You know I can’t do it, and now
she’ll never believe a word I say. She’ll
laugh at me to the end of my days!
Djinns, when this gentleman on my fin-
ger stamps his left front foot you will
make my Palace and these gardens dis-
appear. When he stamps again you will
bring them back carefully.

Oh, I’ll be good! I'm so sorry I spokel
Only bring the gardens back, my dear
darling husband, and I'll never quarrel
again.

We were living peacefully in our gold-
en Palace, when suddenly the Palace
disappeared, and we were left sitting
in a thick darkness; and Djinns moved

around in the darkness!

Final Tasks

1) Look through the list of all the tales.
What story would you tell to somebody who:

1.
2.

-

is lazy and idle?

18 rude and doesn’t say “Thank vou” af-
ter the meal?

doesn’t like curious children?

is too proud of himself?

wants to be very popular and important
and run after?

doesn’t listen to his mother carefully?
doesn’t want to learn foreign languages?
doesn’t want to learn to read and to
write?

doesn’t want to change either his ideas
or the way he/she looks?

10. is too quarrelsome?

2) In some stories you meet children or even
babies. Sometimes they are humans but some-
times they are animals. What do they all have
in common? How important are they? Why did
the writer create them? What character do you
look like? What makes you think so?
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3) If you like “Just So Stories”, you can try
your hand in writing the story yourself. You
can write about everything you want. What
name would you give to your story? “How the
Chimpanzee Lost His Tail”? “The Beginning
of the Bats”? “How the School Was Made”?
Whatever the name, do not hestitate to have

a try!
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